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RINGKASAN EKSEKUTIF 
 

 

 

Laporan kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Leksikografi 

Terkembangkan, Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 disusun sebagai wujud 

pertanggungjawaban pelaksanaan kegiatan dalam rangka mencapai visi, misi, dan 

sasaran yang telah ditetapkan dalam rencana strategis Balai Bahasa Provinsi Daerah 

Istimewa Yogyakarta tahun 2020—2024. Di dalamnya dimuat laporan mengenai 

pencapaian kegiatan berdasarkan target yang ditetapkan oleh Balai Bahasa Provinsi 

Daerah Istimewa Yogyakarta.  

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata ini merupakan suatu usaha dalam rangka 

pemutakhiran isi KBBI V. Pelaksanaan Pemerkayaan Kosakata pada tahun anggaran 

2023 bertujuan memperkaya jumlah kosakata bahasa daerah dalam KBBI V daring 

yang sejak 28 Oktober 2016 sudah menyediakan fitur interaksi yang memungkinkan 

pengguna menyumbangkan kata baru atau merevisi entri.  

Target kosakata untuk tahun 2023 ialah 100 kosakata yang dibatasi pada 

kosakata permainan tradisional yang ada di masyarakat Yogyakarta. Pengambilan tema 

permainan ini didasarkan pada harapan untuk mengungkap kembali permainan 

taradisional masyarakat DIY yang mulai tergantikan oleh permainan-permainan 

modern karena pengaruh teknologi. Hal ini membawa pada sebuah harapan bahwa 

kearifan lokal dalam permainan trandisional tersebut dapat lagi diambil nilai-nilai 

positifnya dalam mewujudkan profil pelajar pancasila sesuai dengan yang tertuang 

dalam Kurikulum Merdeka. 

Kegiatan ini dilaksanakan dalam tiga tahapan, yaitu inventarisasi kosakata, 

lokakarya, dan sidang komisi bahasa daerah. Tahap pertama ialah inventarisasi 

kosakata. Inventarisasi ini dilakukan dengan menggunakan metode pustaka dan 

dilanjutkan dengan turun lapangan untuk memverifikasi data awal dan menambah 

kosakata yang belum ditemukan ketika studi pustaka. Inventarisasi kosakata saat turun 

lapangan dilakukan dengan melakukan wawancara kepada penutur jati. Pada tahap ini 

tim berhasil mengumpulkan sejumlah 205 kosakata permainan tradisional yang diduga 

belum ada dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI).  Tahap kedua ialah tahap 

lokakarya. Pada tahap ini dilakukan pula proses verifikasi data, yaitu verifikasi data ke 

ahli untuk menyaring data yang layak diusulkan ke KBBI. Berdasarkan lokakarya yang 

dilakukan, tim berhasil menyaring data awal menjadi 157 kosakata yang akan 

diverifikasi pada tahap selanjutnya. Tahap ketiga ialah tahap sidang komisi bahasa 

daerah (SKBD). Pada tahap ini selain melakukan verifikasi hasil lokakarya juga 

melakukan penyelarasan atas definisi kosakata yang akan diusulkan ke dalam KBBI. 

Dalam SKBD ini, tim mengundang verifikator KBBI sekaligus perwakilan dari KKLP 

Kamus dan Istilah, Pusat Pengembangan dan Pelindungan, Badan Pengembangan dan 



Pembinaan Bahasa. Berdasarkan hasil SKBD dihasilkan senarai kosakata bidang kuliner 

sejumlah 162 kosakata yang siap diusulkan ke dalam KBBI. 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata ini menghasilkan output dan outcome. Output 

dari kegiatan Pemerkayaan Kosakata menghasilkan kumpulan atau senarai kosakata 

daerah sejumlah 162 kosakata. Sedangkan outcome dari kegiatan ini diharapkan dapat 

memperkaya jumlah kosakata bahasa daerah dalam KBBI V daring dan dapat 

dimanfaatkan oleh masyarakat secara luas.  

Secara umum, kegiatan Pemerkayaan Kosakata berjalan lancar dengan 

pemenuhan jumlah kosakata melebihi target yang ditetapkan. Kendala yang sempat 

dihadapi dapat diselesaikan dengan baik. Berdasarkan evaluasi yang dilakukan, ada satu 

hal yang dapat dijadikan sebagai bahan rekomendasi ke depan, yaitu daftar kosakata 

yang ada dapat dijadikan sebagai bahan untuk pembuatan kamus atau ensiklopedia. 
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KATA PENGANTAR 

 

Di dalam Permendikbud Nomor 36 Tahun 2010 disebutkan bahwa Badan 

Pengembangan dan Pembinaan Bahasa mempunyai tugas melaksanakan 

pengembangan, pembinaan, dan perlindungan bahasa dan sastra Indonesia. 

Sementara itu, dalam melaksanakan tugas tersebut, Badan Pengembangan dan 

Pembinaan Bahasa antara lain menyelenggarakan fungsi (a) penyusunan 

kebijakan teknis, rencana dan program pengembangan, pembinaan, dan 

pelindungan bahasa dan sastra Indonesia; (b) pelaksanaan pengembangan, 

pembinaan, dan pelindungan bahasa dan sastra Indonesia; dan (c) pemantauan, 

evaluasi, dan pelaporan pelaksanaan pengembangan, pembinaan, dan pelindungan 

bahasa dan sastra Indonesia. Adapun tugas dan fungsi tersebut secara keseluruhan 

telah tertuang di dalam Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2009. 

Dalam rangka pelaksanaan tugas dan fungsi di atas, Badan Pengembangan 

dan Pembinaan Bahasa, termasuk unit pelaksana teknisnya, yakni Balai/Kantor 

Bahasa di seluruh provinsi di Indonesia, perlu melaksanakan kegiatan 

pemerkayaan kosakata untuk menambah khasanah Kamus Besar Bahasa 

Indonesia. 

Laporan ini merupakan bentuk pertanggungjawaban yang harus 

dilaksanakan oleh tim. Tim berharap laporan kegiatan ini dapat memberikan 

gambaran yang objektif tentang pelaksanaan kegiatan pemerkayaan kosakata. 

Laporan ini setidaknya dapat dijadikan pertimbangan dalam merencanakan dan 

melaksanakan program kerja kegiatan sejenis pada tahun-tahun berikutnya. 

 

 

         

           Yogyakarta,  September 2023 
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PAKTA INTEGRITAS 

 

 

Yang bertanda tangan di bawah ini, kami, tim pelaksana kegiatan  “Layanan 

Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata 

Tahun 2023” pada Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, 

menyatakan sebagai berikut. 

1. Tidak akan melakukan praktik KKN. 

2. Apabila mengetahui ada indikasi KKN di dalam proses pelaksanaan kegiatan 

ini, kami akan melaporkan kepada pihak yang berwajib/berwenang. 

3. Dalam proses pelaksanaan kegiatan, kami berjanji akan melaksanakan tugas 

secara bersih, transparan, dan profesional dalam arti akan mengerahkan segala 

kemampuan dan sumber daya tim untuk memberikan hasil kerja terbaik mulai 

dari persiapan, pelaksanaan, sampai pelaporan kegiatan. 

4. Dalam melaksanakan kegiatan, kami akan menggunakan prinsip kerja tiga-T 

(tepat sasaran, tepat mutu, dan tepat waktu).  

5. Apabila melanggar hal-hal yang dinyatakan dalam PAKTA INTEGRITAS ini, 

kami bersedia dikenai sanksi sesuai dengan ketentuan perundang-undangan 

yang berlaku. 

 

 Yogyakarta,  2 Mei 2023 

 Koordinator, 

 

 

Nur Ramadhoni S., S.Pd.  

NIP 198007252006042001 
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1. PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang 

Upaya pengembangan bahasa Indonesia dilakukan, di antaranya, dengan 

pengayaan daya ungkap bahasa Indonesia. Pengayaan ini dapat diperoleh dari 

penambahan kosakata bahasa Indonesia melalui penyerapan leksikon bahasa asing 

dan bahasa daerah, serta melalui perluasan laras bahasa. Pengayaan bahasa Indonesia 

melalui penambahan leksikon bahasa daerah dilakukan oleh Unit Pelaksana Teknis 

(UPT) di daerah. Pengayaan melalui penyerapan leksikon asing juga dilakukan tetapi 

khusus oleh Pusat Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan Sastra mengacu pada 

Pedoman Umum Pembentukan Istilah (PUPI). 

Adapun pengayaan daya ungkap melalui pengembangan laras bahasa 

diperoleh melalui penambahan makna baru, perluasan penggunaan, atau 

pengkhususan pemakaian untuk keperluan bidang teknis. Perkembangan ilmu dan 

teknologi melahirkan konsep-konsep baru yang memerlukan hal tersebut. Kata-kata 

asing yang mewadahi konsep-konsep baru itu perlu disalin rupa dengan “baju” 

Indonesia, baik dari bahasa Indonesia yang sudah ada di KBBI, maupun dari 

kosakata bahasa daerah. Dalam konteks ini, inventarisasi bahasa daerah sangat 

penting dilakukan karena akan menjadi gudang perbendaharaan pemadanan kata 

asing ke dalam bahasa Indonesia. 

Selain untuk pengayaan daya ungkap bahasa Indonesia, bahasa daerah 

diinventarisasi untuk keperluan kodifikasi. Inventarisasi dan kodifikasi 

bahasa-bahasa daerah dalam konteks perkamusan dilakukan dengan penyusunan 

kamus-kamus bahasa daerah. Dari 718 bahasa daerah yang telah divalidasi oleh 

Badan Bahasa hingga tahun 2021, belum sampai setengahnya yang telah dikodifikasi 

dalam bentuk kamus, baik kamus dwibahasa maupun ekabahasa. 

Secara teknis penyusunan kamus dan inventarisasi kosakata dapat 

dilaksanakan bersamaan karena sumber data, beberapa teknik pengambilan data, dan 

pengolahannya hampir sama, serta dapat dilaksanakan oleh tim yang sama.  

 

1.2 Dasar Hukum 

Pelaksanaan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, 

Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 didasarkan pada: 

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran 

Negara Republik Indonesia Tahun 2019 Nomor 242) 

2. Peraturan Pemerintah Republik Indonesia Nomor 57 Tahun 2014 tentang 
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Pengembangan, Pembinaan, dan Pelindungan Bahasa dan Sastra, serta 

Peningkatan Fungsi Bahasa Indonesia; 

3. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementrian Pendidikan dan 

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 2019 Nomor 242); 

4. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan 

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara; 

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 

Tahun 2021 tentang Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, 

Kebudayaan, Riset, dan Teknologi 

6. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 257 Tahun 2022 

tentang Rincian tugas Balai Bahasa; 

7. Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023, Nomor: SP 

DIPA-023.13.2.414562/2023, tanggal 30 November 2022; 

8. Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 

0003/I5.6/KP.08.00/2022 tentang Penunjukan Tim Pelaksana Kegiatan Layanan 

Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata 

tahun 2023 

 

1.3 Tujuan Kegiatan 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata bahasa Jawa ini merupakan suatu usaha dalam 

rangka pemutakhiran isi KBBI V. Pelaksanaan Pemerkayaan Kosakata pada tahun 

anggaran 2023 ini memperkaya khasanah bahasa Indonesia dalam Kamus Besar 

Bahasa Indonesia dengan entri baru dari leksikon bahasa daerah/Jawa sekaligus 

menginventarisasi bahasa daerah/Jawa. 

 

1.4 Manfaat Kegiatan 

Manfaat yang dapat diambil dari adanya kegiatan ini meliputi manfaat jangka pendek 

dan jangka panjang.  

1.4.1 Manfaat Jangka Pendek 

Hasil dari kegiatan ini dapat dimanfaatkan sebagai data dukung pengayaan kosakata 

KBBI dan sekaligus sebagai bahan pengembangan kamus bergambar. 
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1.4.2 Manfaat Jangka Panjang 

Produk yang dihasilkan dari adanya kegiatan Pemerkayaan Kosakata ini, ke depan, 

dapat dimanfaatkan sebagai bahan referensi/acuan dan pedoman bagi masyarakat 

untuk berbagai keperluan. 

 

2. PELAKSANAAN 

2.1 Pelaksana  

Kegiatan ini dilaksanakan oleh sebuah tim berdasarkan Surat Keputusan 

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 

0191/I5.6/KP.08.10/2023 tentang Penunjukan Tim Pelaksana Kegiatan, Layanan 

Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata tahun 

2023 yang terdiri atas: 

 

Ketua : Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. 

Bendahara: Amanat 

Sekretaris : Nuryantini, S,Pd.  

Anggota : 1. Nindwihapsari, S.S. 

2. Tarti Khusnul Khotimah, S.S. 

3. Nanik Sumarsih, S.Pd., M.A. 

4. Nuryati, S.S. 

5. Edy Wastana 

6. Mursid Saksono 

2.2 Peserta 

Peserta yang terlibat dalam kegiatan ini ialah masyarakat dari berbagai elemen, yaitu 

pakar bahasa Jawa, pemerhati dan pengguna bahasa Jawa, peneliti, media, serta 

praktisi.  

 

2.3 Waktu dan Tempat  

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 ini dilaksanakan selama 

delapan bulan (Januari—Agustus 2022). Tempat kegiatan ialah Provinsi Daerah 

Instimewa Yogyakarta. Secara spesifik waktu dan tempat pelaksanaan Pemerkayaan 

Kosakata dapat diuraikan sebagai berikut. 

 

No Kegiatan Waktu Tempat Materi 
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1 Inventarisasi 

Kosakata 

Februari—Juni 

2023 

Gunungkidul, Kulon 

Progo, Sleman, 

Bantul, Kota 

Yogyakarta 

Daftar Kosakata 

Hasil Studi Pustaka 

2 Lokakarya 26—27 Juli 

2023 

Hotel Rohan Jogja Daftar Kosakata 

Hasil Inventariasi 

3 Sidang Komisi 

Bahasa Daerah 

(SKBD) 

14—15 

Agustus 2023 

Balai Bahasa Prov. 

DIY 

Daftar Kosakata 

Hasil Lokakarya 

4 Pelaporan September 

2023 

Balai Bahasa Prov. 

DIY 

Dokumen pendukung 

laporan 

 

2.4 Materi 

Materi dalam kegiatan Pemerkayaan Kosakata tahun 2023 ialah kumpulan kosakata 

bahasa Jawa. Adapun secara spesifik kosakata yang diangkat dalam kegiatan ini ialah 

kosakata bahasa Jawa dalam ranah permainan tradisional.  

Penentuan materi secara khusus ini didasarkan pada berbagai pertimbangan, 

yaitu pertimbangan ketercapaian output (100 kosakata) dan keberlanjutan kegiatan 

(kamus bergambar). Selain itu, pembatasan ranah pada permainan tradisional juga 

sebagai salah satu cara agar hasil yang dicapai lebih fokus sehingga mengurangi 

risiko pengusulan berulang.   

Adapun, secara khusus, pemilihan ranah tertentu dalam kegiatan ini ialah 

mengungkap kembali permainan taradisonal masyarakat DIY yang mulai tergantikan 

oleh permainan-permainan modern karena pengaruh teknologi. Hal ini membawa 

pada sebuah harapan bahwa kearifan lokal dalam permainan trandisional tersebut 

dapat lagi diambil nilai-nilai positifnya dalam mewujudkan profil pelajar pancasila 

sesuai dengan yang tertuang dalam Kurikulum Merdeka.  

 

2.5 Pembantu Lapangan dan Narasumber  

2.5.1 Pembantu Lapangan 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata ini melibatkan beberapa responden/ 

pembantu lapangan untuk memverifikasi ketersebaran lema di wilayah tempat 

tinggalnya, apakah lema-lema yang telah didapatkan oleh tim tersebut digunakan di 

wilayah tempat tinggal responden atau tidak. Berikut ini daftar pembantu lapangan 

pada kegiatan Pemerkayaan Kosakata berdasarkan SK Nomor 

0760/I5.6/KP.10.00/2023. 
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Daftar Pembantu Lapangan 

Layanan Data dan Informasi Publik 

Produk Kodifikasi Bahasa 

Pemerkayaan Kosakata  

Tahun 2023 

NO NAMA ALAMAT 

1 Dedy Susilo Gunungkidul 

2 Sri Suhartanti Gunungkidul 

3 Suyami Sleman 

4 Bagus A. Sleman 

5 Theresiana Ani Larasati Kota Yogyakarta 

6 Cak Lis Kota Yogyakarta 

7 Gondhol Sumargiyono Bantul 

8 Sekarmirah Bantul 

9 Gs Suryadi Kulon Progo 

10 Aris Khristian Widodo Kulon Progo 

 

2.5.2 Narasumber 

Narasumber dalam kegiatan ini ialah narasumber lokakarya, yang dilakukan 

dalam format diskusi kelompok terpumpun (DKT), yang merupakan pakar bahasa 

Jawa, pemerhati dan pengguna bahasa Jawa, peneliti, penutur jati, serta praktisi. 

Berikut ini daftar narasumber pada kegiatan Diskusi Kelompok Terpumpun 

Pemerkayaan Kosakata berdasarkan SK Nomor 1311/I5.6/KP.10.00/2023, tanggal 25 

Juli 2023. 

Daftar Narasumber Diskusi Kelompok Terpumpun 

Layanan Data dan Informasi Publik 

Produk Kodifikasi Bahasa 

Pemerkayaan Kosakata  

Tahun 2023 

No Nama Instansi/Alamat 

1 Listyo Hari Krisnarjo Laboratorium Sariswara 

2 Dr. Suyami, M.Hum. Badan Riset Nasional 

3 Gondhol Sumargiyono Omah Gondhol 

4 Muhammad Bagus Febriyanto, M.Hum. Universitas Islam Negeri Sunan Kali Jaga 

5 Kahono Paguyuban Cempaka Mulya 

6 Endri Astuti, S.Pd. SMPN 3 Banguntapan 

7 Dr. Daru Winarti, M.Hum. Asosiasi Tradisi Lisan 

8 Y.B. Margantara Bernas News.com 

9 Hayu Avang Darmawan, M.A. Dinas Kebudayaan DIY 

10 Yohanes Adhi Satiyoko, M.A. Badan Riset Nasional 

11 Drs. Sarworo Soeprapto, M.Si.  Nglempongan 76A, RT 06/RW 26, Sariharjo, 
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No Nama Instansi/Alamat 

Ngaglik, Sleman 

12 Rahmat, S.S., M.A. Komunitas Jangkah 

 

Selain narasumber Diskusi Kelompok Terpumpun, ada juga verifikator 

Kamus Besar Bahasa Indonesia untuk Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD). 

Adapun nama yang ditunjuk untuk menjadi verifikator ialah sebagai berikut. 

No Nama Alamat/Instansi 

1 Drs. Dwi Sutana, M.Hum. Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa 

2 Rinda Yosa, S.S. Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa 

 

2.6 Pola Pelaksanaan 

Kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, 

Pemerkayaan Kosakata tahun 2023 dilaksanakan dengan tahapan sebagai berikut.  

1) Persiapan 

a) Penentuan tim pelaksana. 

b) Pembuatan KAK. 

c) Penentuan pembantu lapangan. 

2) Inventariasi Kosakata 

a) Pencarian, klasifikasi, dan analisis data. 

b) Verifikasi data. 

3) Lokakarya. 

4) Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD). 

a) Penginputan lema 

b) Pengunggahan lema 

5) Pelaporan. 

 

2.6.1 Jadwal Pelaksanaan 

Kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, 

Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 dilaksanakan dalam delapan bulan. Berikut 

jadwal pelaksanaan kegiatan.  

 

Jadwal Pelaksanaan 

Layanan Data dan Informasi Publik 

Produk Kodifikasi Bahasa 

Pemerkayaan Kosakata  

Tahun 2023 
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No. Waktu Kegiatan 
Penanggung 

Jawab 
Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

1 Januari 2023 Persiapan  Tim  Mencari referensi, baik melalui 

media internet, buku teks 

maupun laporan hasil 

Pengembangan Kosakata tahun 

sebelumnya. 

- Laptop 

- Jaringan internet 

- Perpustakaan 

2 Januari 2023 Pengajuan 

ATK 

Tim  Mengusulkan ATK/bahan Blangko pengajuan 

3 Januari 2023 Penyusunan 

KAK 
Tim  Menyusun KAK - Laptop 

- Kertas 

- Ballpoint 

- Printer 

- Tinta printer 

4 Januari 2023 Rapat 

Koordinasi 
Tim Membahas masalah pembagian 

tugas dalam pencarian data 

- Ruang rapat 

langsung/virtual 

- Zoom (jika virtual) 

- Jaringan internet 

- In focus/tayangan  

- Laptop  

5 Februari 2023 Penentuan 

responden 

Tim  - Memilih dan menentukan 

pembantu lapangan 

- Jaringan internet 

 

6 Maret—Juni 

2023 

Pengambilan 

data secara 

daring dan 

verifikasi data 

kosakata pada 

responden 

terpilih 

Tim  - Melakukan inventarisasi 

kosakata: (1) studi pustaka; 

(2) turun ke lapangan 

(mendatangi pembantu 

lapangan) 

- Menyiapkan surat tugas 

- Menyiapkan kuitansi 

pembantu lapangan (15 

orang) 

- Menyiapkan honor pembantu 

lapangan (15 orang) 

- Surat tugas untuk 

pencarian data 

lapangan di 

wilayah yang 

didatangi (5 

kabupaten) 

- Kuitansi 15 

responden 

- Honor responden 

15 orang 

7 26—27 Juli 

2023 

 

Lokakarya dan 

perevisian 

data 

Tim  - Mencari tempat pelaksanaan 

(Hotel) 

- Menyiapkan konsumsi 

- Menghubungi narasumber 

yang akan diundang (13 

orang) 

- Memaparkan lema yang 

terkumpul 

- Mengumpulkan pendapat atau 

masukan dari para 

narasumber yang hadir 

- Merevisi data 

- Menyiapkan honor 

narasumber (13 orang) 

- Menyiapkan kuitansi 

narasumber (13 orang) 

- Data 

- Laptop 

- Jaringan internet 

- ATK 

- Tempat kegiatan 

- Narsum (13 orang) 

- Konsumsi (kudapan 

dan makan siang) 

- Kuitansi 

- Transpor 

Narasumber 

- Uang harian 

Narasumber 

8 Agustus 2023 Sidang Komisi 

Bahasa 

Daerah 

Tim  - Mencari tempat pelaksanaan 

yang sesuai 

- Menyiapkan konsumsi 

- Mengonfirmasi narasumber 

dari KKLP KI Badan dan 

verifikator KBBI yang akan 

hadir 

- Memaparkan lema hasil 

lokakarya 

- Lema 

- Laptop 

- ATK 

- Tempat kegiatan 

- Peserta (8 orang) 
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No. Waktu Kegiatan 
Penanggung 

Jawab 
Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

9 Agustus 2023 -Penginputan 

lema 

-Pengunggaha

n lema 

kosakata 

Tim  - Menginput lema kosakata 

dalam templat dari badan 

- Mengunggah lema kosakata 

ke dalam aplikasi KBBI 

daring  

- Laptop 

- Jaringan internet 

10 September 

2023 

Penyusunan 

laporan hasil 

dan kegiatan, 

perevisian, 

pengajuan 

pengesahan, 

penggandaan, 

dan penjilidan. 

Tim  - Menyusun laporan hasil dan 

kegiatan 

- Mengajukan pengesahan 

- Menggandakandan 

menjilidkanlaporan hasil dan 

kegiatan. 

- ATK 

- Fotokopi laporan 

hasil dan kegiatan 

 

2.6.2 Proses Pelaksanaan 

2.6.2.1 Persiapan 

Pelaksanaan kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi 

Bahasa, Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 diawali dengan penentuan 

responden/pembantu lapangan dan narasumber kegiatan. Setelah itu, tim menyusun 

instrumen untuk diverifikasikan kepada pembantu lapangan guna menjaring kosakata 

daerah yang layak diunggah ke Kamus Besar Bahasa Indonesia. Proses verifikasi ini 

dilakukan di lima wilayah di DIY (Gunungkidul, Kulon Progo, Bantul, Sleman, dan 

Kota Yogyakarta) 

Selain persiapan substansi, tim juga melakukan persiapan administratif, yaitu 

penyediaan dokumen pendukung seperti SK, surat tugas, dan persuratan lainnya. 

 

2.6.2.2 Pola Pelaksanaan 

Secara umum, pelaksanaan kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk 

Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata tahun 2023 ini adalah pencarian data 

pustaka (melalui media cetak dan elektronik) dan diverifikasi oleh pembantu 

lapangan. Data yang didapat kemudian diverifikasi oleh responden terpilih dan 

selanjutnya dipaparkan dalam forum diskusi kelompok terpumpun (DKT) bersama 

sejumlah narasumber. Hasil DKT dipresentasikan dalam Sidang Komisi Bahasa 

Daerah (SKBD). Rangkaian proses ini dapat dijelaskan sebagai berikut. 

1. Inventarisasi Kosakata 

Inventarisasi kosakata pada kegiatan ini dilakukan dengan pola pencarian data 

pustaka (melalui media cetak dan elektronik) dan diverifikasi oleh pembantu lapangan 

di lima wilayah DIY. Proses verifikasi data kosakata daerah ini dilakukan secara 
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luring, yaitu tim mendatangi langsung pembantu lapangan. Tim melakukan 

wawancara kepada pembantu lapangan untuk menjaring data. Penjaringan data ini 

dilakukan dengan berpedoman pada instrument yang telah disiapkan. Proses yang 

dilalui ialah melakukan wawancara terkait makna dari daftar kosakata yang sudah ada. 

Hal ini dilakukan untuk memancing munculnya data baru dalam proses penjaringan 

data.  

Proses wawancara dilakukan oleh tiga orang untuk tiap pembantu lapangan 

dengan pembagian tugas satu orang sebagai pewawancara, satu orang sebagai 

pencatat, dan satu orang sebagai petugas dokumentasi.  

 

 

Pelaksanaan verifikasi data luring ke pembantu lapangan 

2. Lokakarya 

Langkah selanjutnya yang ditempuh oleh tim ialah verifikasi data lapangan ke 

ahli dengan pola pelaksanaan tatap muka. Hal ini dilakukan dalam bentuk lokakarya 

dengan format diskusi kelompok terpumpin (DKT). Pada kegiatan DKT ini dihadirkan 

sejumlah 12 narasumber yang dibagi menjadi tiga kelompok. Setiap kelompok 

mendiskusikan hasil verifikasi data lapangan. Verifikasi dilakukan dalam hal 

pemaknaan. Selain itu, dalam forum ini juga dibahas mengenai kelayakan kosakata 

terdaftar untuk diusulkan ke dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia.  

Pembagian kelompok dalam forum ini dilakukan agar hasil yang didapatkan 

lebih maksimal mengingat waktu pelaksanaan DKT terbatas, sedangkan jumlah 

kosakata yang diusulkan ada 205 kosakata daerah. Kegiatan DKT ini dilaksanakan di 
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Hotel Grand Rohan Jogja pada tanggal 24—25 Mei 2022. Dari hasil diskusi, diperoleh 

157 kosakata yang dapat diusulkan ke dalam KBBI berdasarkan rekomendasi 

narasumber.  

Berdasarkan hasil diskusi, ada beberapa kosakata yang gugur dan tidak dapat 

dimasukkan ke dalam KBBI karena sudah memiliki konsep yang sama dalam bahasa 

Indonesia. Namun begitu, dalam diskusi ini juga ada usulan baru dari narasumber 

tentang permainan tradisional dan kosakata yang menyatakan lema proses. 

Berdasarkan hasil DKT, diperoleh data sejumlah 157 kosakata yang akan 

diverifikasikan kepada verikator KBBI dari Badan Pengembangan dan Pelindungan 

Bahasa. Hasil diskusi melalui kegiatan DKT dapat diakses melalui tautan 

http://gg.gg/lokakarya-SKBD. 

 

Pelaksanaan Diskusi Kelompok Terpumpun 

Adapun susunan jadwal pada Diskusi Kelompok Terpumpun ialah sebagai 

berikut. 

http://gg.gg/lokakarya-SKBD
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Jadwal Diskusi Kelompok Terpumpun  

Layanan Data dan Informasi Publik 

Produk Leksikografi Terkembangkan  

“Pemerkayaan Kosakata”  

Tahun 2023 

Hari, 

tanggal 
Waktu Keterangan Narasumber/PJ 

Rabu,  

26 Juni 2023 

08.00—08.30 Pembukaan  Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY 

08.30—09.00 Pemaparan Materi TIM 

09.00—11.00 Pemaparan Materi Ratun Untoro, M.Hum. 

    Dr. Suyami, M.Hum. 

11.00--12.00  Pemaparan Materi Drs. Sarworo Soeprapto, M.Si.  

    Listyo Hari Krisnarjo 

      

12.00—13.00 Isama   

13.00—14.00 Pemaparan Materi Drs. Sarworo Soeprapto, M.Si.  

    Listyo Hari Krisnarjo 

14.00--16.00 Pemaparan Materi Y.B. Margantara 

    Mulyanto, M.Hum. 

      

Kamis,  

27 Juni 2023 

08.00—10.00 Pemaparan Materi Gondhol Sumargiyono 

    Dr. Daru Winarti, M.Hum. 

    Rahmat, S.S., M.A. 

10.00--12.00 Pemaparan Materi Kahono 

    Hayu Avang Darmawan, M.A. 

    Endri Astuti, S.Pd. 

12.00—13.00 Isama   

13.00—15.00 Pemaparan Materi Noor Hadi, M.Pd. 

    Muhammad Bagus Febriyanto, M.Hum. 

    Yohanes Adhi Satiyoko, M.A. 

15.00—15.30 Penyampaian 

Rekomendasi 

TIM 

15.30—15.45 Penutupan TIM 

15.45—16.00 Penyelesaian 

Administrasi 

TIM 

 

3. Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD) 

Langkah selanjutnya ialah melakukan Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD). 

Kegiatan ini dilakukan di Kantor Balai Bahasa Provinsi DIY pada 14—15 Agustus 

2023.  
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Data yang diperoleh berdasarkan rekomendasi DKT kemudian dipresentasikan 

dalam Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD). Pada Sidang Komisi Bahasa Daerah 

(SKBD), tim mengundang dua verifikator dari Badan Pengembangan dan Pembinaan 

Bahasa, yaitu Drs. Dwi Sutana, M.Hum. dan Rinda Yosa, S.S. Keduanya merupakan 

wakil dari KKLP Pusat, Badan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa. Pada SKBD 

ini dilakukan verifikasi terhadap data kosakata yang ada dan pembetulan terhadap 

makna. Proses pemaknaan ini mengacu pada tata aturan pemaknaan dan penginputan 

agar diperoleh bentuk yang konsisten dengan model pemaknaan lema pada KBBI. 

Pada awal pelaksanakan SKBD, tim menyediakan data kosakata sejumlah 157 

kosakata hasil lokakarya. Selama diskusi berlangsung terdapat 20 kosakata tidak dapat 

diusulkan ke dalam KBBI. Akan tetapi, dalam diskusi ini juga terdapat penambahan 

sejumlah 25 kosakata yang layak untuk diusulkan ke dalam KBBI. Jadi, total kosakata 

hasil SKBD mencapai 162 kosakata. Adapun hasil akhir SKBD dapat diakses melalui 

tautan http://gg.gg/lokakarya-SKBD.  

 

Pelaksanaan Sidang Komisi Bahasa Daerah 

Bersama Verifikator KBBI Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa 

 

http://gg.gg/lokakarya-SKBD
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2.7 Keluaran  

2.7.1 Output 

Pada awal perencanaan, target hasil yang ditetapkan untuk pemerkayaan kosakata 

yaitu 100 kosakata. Setelah proses terakhir (SKBD) hasil yang didapatkan melebihi 

target, sehingga dapat dikatakan bahwa output kegiatan Layanan dan Informasi 

Publik, Produk Leksikografi Terkembangkan, Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 

ini adalah menghasilkan kumpulan kosakata daerah sejumlah 162 kosakata.  

 

2.7.2 Outcome 

Outcome Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Leksikografi Terkembangkan, 

Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 ini adalah memperkaya jumlah kosakata bahasa 

daerah dalam KBBI V daring serta sebagai referensi pengambilan kebijakan bagi 

pemerintah terkait pelestarian, pengembangan, dan pemasyarakatan bahasa Jawa. Hal 

tersebut dapat diwujudkan melalui penyusunan berbagai pedoman kebahasaan, 

terutama bahasa Jawa. 

 

2.8 Pembiayaan  

Biaya kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Leksikografi 

Terkembangkan, Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 dibebankan pada Daftar Isian 

Pelaksanaan Anggaran (DIPA) Balai Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta Tahun 

Anggaran 2022 Nomor: SP DIPA-023.13.2.414562/2023, tanggal 30 November 

2022. 

 

2.7 Evaluasi  

Kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Leksikografi 

Terkembangkan, Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 telah selesai dilaksanakan. 

Untuk mengukur keberhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa evaluasi 

kegiatan secara keseluruhan, baik evaluasi secara internal maupun eksternal. 

Evaluasi internal dilakukan melalui rapat evaluasi tim setelah pelaksanaan kegiatan. 

Sementara itu, evaluasi eksternal dilakukan dengan cara pengisian kuesioner oleh 

pihak-pihak yang terlibat melalui tautan Google Form 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23  

 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23
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2.7.1 Evaluasi Internal 

Evaluasi internal dilakukan oleh tim untuk memetakan kendala yang ada dan 

mencoba menentukan arah rekomendasi untuk perbaikan pelaksanaan yang akan 

datang. Evaluasi internal ini meliputi evaluasi pada setiap tahap kegiatan, yaitu tahap 

inentarisasi kosakata, tahap lokakarya, dan tahap Sidang Komisi Bahasa Daerah 

(SKBD). Adapun rincian hasil evaluasi ialah sebagai berikut. 

No. Tahapan Kendala 

1. Inventarisasi (1) Sulitnya mengatur jadwal koordinasi bersama tim 

karena bersamaan dengan kegiatan lain (satu anggota 

mengampu beberapa kegiatan) 

(2) Sedikitnya waktu yang dapat dimafaatkan untuk 

mendiskusikan instrumen. 

(3) Kegiatan insidental kantor yang sifatnya mendadak 

sehingga tim harus melakukan penjadwalan ulang 

turun lapangan. 

(4) Terbatasnya waktu yang disediakan untuk turun 

lapangan dan kesibukan pembantu lapangan. 

(5) Sinkronisasi waktu antara tim dengan kegiatan kantor 

dan juga pihak eksternal. 

(6) Proses pengambilan gambar/video sebagai pendukung 

data belum terstruktur dengan matang. 

 

2 Lokakarya (1) Penentuan narasumber yang menguasai bidang 

terkait. 

(2) Diskusi membutuhkan waktu yang cukup lama terkait 

pembahasan lema-lema permainan, bahkan tidak 

jarang diperlukan praktik langsung. 

 

3 Sidang Komisi 

Bahasa Daerah 

(SKBD) 

Dalam rangka penyamaan persepsi terkait makna 

kosakata diperlukan waktu yang cukup lama.  

 

2.7.2 Evaluasi Eksternal 

Evaluasi eksternal dilakukan dengan cara observasi/pengamatan langsung 

dan dengan cara penyebaran kuesioner melalui Google Form melalui tautan 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23. Evaluasi yang dilakukan ialah evaluasi kegiatan. 

Pengisian format evaluasi kegiatan ini dilakukan oleh 12 responden (peserta dari luar 

Balai Bahasa Provinsi DIY yang terlibat dalam kegiatan). 

Adapun metode yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan 

metode kuantitatif dan kualitatif. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23
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menghitung prosentase atas jawaban yang dipilih responden. Hasil evaluasi 

diwujudkan dalam bentuk diagram yang kemudian diuraikan dengan kata-kata.  

Analisis kualitatif dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta 

rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh responden. Beberapa catatan yang 

diberikan responden akan dijadikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan 

kegiatan pada waktu yang akan datang.  

Berikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi eksternal terhadap kegiatan 

secara keseluruhan. 

1. Analisis Evaluasi Kegiatan  

1.1 Analisis Kuantitatif 

Analisis kuantitatif terhadap narasumber dilakukan berdasarkan beberapa kriteria 

yang telah ditentukan. Kriteria dalam analisis kuantitatif untuk evaluasi narasumber 

meliputi 4 hal, yakni sebagai berikut. 

1) Pelaksanaan kegiatan. 

2) Fasilitas dan tempat pelaksanaan. 

3) Kinerja panitia. 

4) Pelayanan informasi kegiatan. 

 

Berdasarkan jawaban responden melalui Google Form didapatkan gambaran tentang 

penilaian responden terhadap kegiatan sebagai berikut 
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Berdasarkan diagram tersebut, dapat dilihat bahwa secara umum kegiatan 

pemerkayaan kosakata ini berjalan dengan baik, bahkan cenderung sangat baik. 

Persentase yang diperoleh rata-rata di atas 70%. 

 

1.2 Analisis Kualitatif 

Analisis kualitatif terhadap kegiatan dilakukan berdasarkan rangkuman pesan dan 

kesan yang diutarakan oleh responden. Secara umum, responden menyampaikan 

bahwa kegiatan ini sangat bermanfaat terutama dalam kaitannya dengan pelestarian 

terhadap kosakata daerah (Jawa). Sebagai catatan, responden juga menyampaikan 



pelestarian terhadap kosakata daerah (Jawa). Sebagai catatan, responden juga

menyampaikan bahwa waktu pelaksanaan perlu ditambah karena banyaknya

kosakata yang harus dibahas.

3. PENUTUP

Laporan ini disusun sebagai sebuah pertanggungiawaban terhadap

pelaksanaan kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Leksikografi

Terkembangkan, Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023. Secara umum, kegiatan ini

berjalan lancar. Secara hasil, dapat dikatakan bahwa kegiatan ini telah memenuhi

target yang ditetapkan.

Sebagai catatan dan rekomendasi ke depan agar diperoleh hasil yang lebih

maksimal perlu dilakukan pemfokusan tema terhadap kelompok kosakata tertentu.

Waktu diskusi perlu dipertimbangkan untuk ditambah mengingat banyaknya

kriteria kosakata yang harus didiskusikan untuk dapat masuk ke dalam KBBL

Selain itu, data kosakata yang pernah disusun dapat dijadikan sebagai bahan untuk

penyusunan kamus atau ensiklopedia.

Yogyakarta, 6 September 2023
K

Nur Ramadhoni S., S.Pd.
NIP I 9800725200604200 I
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KERANGKA ACUAN KINERJA 

 
DATA DAN INFORMASI PUBLIK 

PRODUK KODIFIKASI BAHASA 

PEMERKAYAAN KOSAKATA 

TAHUN 2023 

 

1. Latar Belakang 

 Upaya pengembangan bahasa Indonesia dilakukan, di antaranya, dengan 

pengayaan daya ungkap bahasa Indonesia. Pengayaan ini dapat diperoleh dari 

penambahan kosakata bahasa Indonesia melalui penyerapan leksikon bahasa asing 

dan bahasa daerah, serta melalui perluasan laras bahasa. Pengayaan bahasa Indonesia 

melalui penambahan leksikon bahasa daerah dilakukan oleh Unit Pelaksana Teknis 

(UPT) di daerah. Pengayaan melalui penyerapan leksikon asing juga dilakukan tetapi 

khusus oleh Pusat Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan Sastra mengacu pada 

Pedoman Umum Pembentukan Istilah (PUPI). 

Adapun pengayaan daya ungkap melalui pengembangan laras bahasa 

diperoleh melalui penambahan makna baru, perluasan penggunaan, atau 

pengkhususan pemakaian untuk keperluan bidang teknis. Perkembangan ilmu dan 

teknologi melahirkan konsep-konsep baru yang memerlukan hal tersebut. Kata-kata 

asing yang mewadahi konsep-konsep baru itu perlu disalin rupa dengan “baju” 

Indonesia, baik dari bahasa Indonesia yang sudah ada di KBBI, maupun dari 

kosakata bahasa daerah. Dalam konteks ini, inventarisasi bahasa daerah sangat 

penting dilakukan karena akan menjadi gudang perbendaharaan pemadanan kata 

asing ke dalam bahasa Indonesia. 

Selain untuk pengayaan daya ungkap bahasa Indonesia, bahasa daerah 

diinventarisasi untuk keperluan kodifikasi. Inventarisasi dan kodifikasi 

bahasa-bahasa daerah dalam konteks perkamusan dilakukan dengan penyusunan 

kamus-kamus bahasa daerah. Dari 718 bahasa daerah yang telah divalidasi oleh 

Badan Bahasa hingga tahun 2021, belum sampai setengahnya yang telah dikodifikasi 

dalam bentuk kamus, baik kamus dwibahasa maupun ekabahasa. 

Secara teknis penyusunan kamus dan inventarisasi kosakata dapat 

dilaksanakan bersamaan karena sumber data, beberapa teknik pengambilan data, dan 

pengolahannya hampir sama, serta dapat dilaksanakan oleh tim yang sama. Terkait 

dengan hal itu, kerangka acuan kerja ini disusun untuk memberi acuan pada kedua 

kegiatan itu sekaligus, yaitu inventarisasi kosakata dan penyusunan kamus.  

Adapun kegiatan Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 ini dibatasi pada sebuah 

tema budaya, yaitu Permainan Tradisional Masyarakat DIY.  
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2. Maksud danTujuan  

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata bahasa Jawa ini merupakan suatu usaha 

dalam rangka pemutakhiran isi KBBI V. Pelaksanaan Pemerkayaan Kosakata pada 

tahun anggaran 2023 ini memperkaya bahasa Indonesia dengan entri baru dari 

leksikon bahasa daerah/Jawa sekaligus menginventarisasi bahasa daerah/Jawa. 

Adapun tujuan secara khusus kegiatan ialah mengungkap kembali permainan 

taradisonal masyarakat DIY yang mulai tergantikan oleh permainan-permainan 

modern karena pengaruh teknologi. Hal ini membawa pada sebuah harapan bahwa 

kearifan lokal dalam permainan trandisional tersebut dapat lagi diambil nilai-nilai 

positifnya dalam mewujudkan profil pelajar pancasila sesuai dengan yang tertuang 

dalam Kurikulum Merdeka.   

 

3. Ruang Lingkup 

Pelaksanaan kegiatan Pemerkayaan Kosakata pada tahun anggaran 2023 ini 

merupakan kegiatan lanjutan dari Pemerkayaan Kosakata pada tahun-tahun 

sebelumnya. Ruang lingkup pengambilan kosakata bahasa daerah pada tahun 2023 

tidak hanya sebatas kosakata daerah yang sering digunakan oleh masyarakat dalam 

konteks bahasa Indonesia, melainkan juga fakta bahwa konsep makna sebuah 

kosakata tersebut ada dalam kehidupan sehari-hari dan belum ada kosakata bahasa 

Indonesia yang mewakilinya. Target pengambilan kosakata bahasa daerah tahun 

2023 adalah 100 kosakata Permainan Tradisional Masyarakat DIY. 

Objek kajian secara keseluruhan dalam kegiatan ini meliputi kosakata yang 

berhubungan dengan permainan dan segala sesuatu yang dimainkan oleh masyarakat 

DIY, baik nama, alat, maupun istilah teknis dalam permainan tradisional tersebut. 

 

3.1 Sasaran 

Sasaran dari kegiatan pemerkayaan kosakata tahun 2023 adalah kosakata bahasa 

Jawa yang ada pada ranah Permainan Tradisional Masyarakat DIY. Adapun 

kosakata tersebut harus memiliki kriteria unik, eufonik (enak didengar), seturut 

kaidah bahasa Indonesia, tidak berkonotasi negatif, dan kerap dipakai.  

 
 

3.2 Tipe Kegiatan 

Tipe kegiatan Pemerkayaan Kosakata ini ialah pencarian data pustaka (melalui media 

cetak dan elektronik) dan turun lapangan untuk kemudian diverifikasi ke ahli.  
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4. Keluaran 

Kegiatan Pemerkayaan kosakata ini menghasilkan output dan outcome. 

4.1 Output 

Output dari kegiatan ini ialah senarai kosakata daerah sejumlah 100 kosakata 

permainan tradisional masyarakat DIY. 

4.2 Outcome 

Outcome atau dampak kegiatan ini ialah memperkaya jumlah kosakata daerah dalam 

KBBI. 

4.3 Manfaat 

Hasil dari kegiatan ini dapat dimanfaatkan sebagai data dukung pengayaan kosakata 

KBBI dan sekaligus sebagai bahan pengembangan kamus bergambar. 

 

5. Jadwal Kegiatan 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata: Permainan Tradisional Masyarakat DIY 

dilaksanakan dengan jadwal rencana kegiatan sebagai berikut. 

 

No. Waktu Kegiatan 
Penanggung 

Jawab 
Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

1 Januari 2023 - Persiapan  
- Pengajuan 

ATK 
- Penyusunan 

KAK 
- Rapat 

Koordinasi 
- Pembuatan 

Instrumen  
- Penentuan 

narasumber 
dan 
responden 

Tim  - Mencari referensi, baik 
melalui media internet, 
buku teks maupun laporan 
hasil Pengembangan 
Kosakata tahun 
sebelumnya. 

- Mengusulkan ATK/bahan 
- Menyusun KAK 
- Membahas masalah 

pembagian tugas dalam 
pencarian data 

- Membuat Instrumen  
- Menentukan narasumber 

dan responden 

- Laptop 
- Jaringan internet 
- Perpustakaan 
- Blangko pengajuan 
- Laptop, Kertas, 

Ballpoint, Printer, 
Tinta printer 

- Ruang rapat  
- Jaringan internet 
- In focus/tayangan  
- Laptop 
- Jaringan internet 
 

2 Februari— 
Mei 2022 

Pengambilan 
data ke 
responden 
terpilih 

Tim  - Melakukan pengambilan 
data dari media massa baik 
elektronik mau cetak yang 
terbit di wilayah DIY 

- Menyiapkan surat tugas 
- Menyiapkan kuitansi 

responden 
- Menyiapkan honor 

responden 

- Surat tugas untuk 
koordinasi dengan 
petugas di wilayah 
yang didatangi (5 
kabupaten) 

- Kuitansi  
responden 

- Honor responden  

3 Juni--Juli 
2023 
 

Lokakarya, 
perevisian data 
 

Tim  - Mencari tempat 
pelaksanaan (Hotel untuk 
Lokakarya) 

- Data 
- Laptop 
- Jaringan internet 
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No. Waktu Kegiatan 
Penanggung 

Jawab 
Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

- Menyiapkan konsumsi 
- Menghubungi narasumber 

yang akan diundang  
- Memaparkan lema yang 

terkumpul 
- Mengumpulkan pendapat 

atau masukan dari para 
narasumber yang hadir 

- Merevisi data 
- Menyiapkan honor 

narasumber 
- Menyiapkan kuitansi 

narasumber 

- ATK 
- Tempat kegiatan 
- Narsum 
- Konsumsi 

(kudapan dan 
makan siang) 

- Kuitansi 
- Transpor 

Narasumber 
- Honor narasumber 

4 Agustus 2023 
 

SKBD 
 

Tim  - Mencari tempat 
pelaksanaan yang sesuai 

- Menyiapkan konsumsi 
- Mengonfirmasi narasumber 

dari KKLP KI Badan dan 
verifikator KBBI yang akan 
hadir 

- Memaparkan lema hasil 
lokakarya  

- Lema 
- Laptop 
- ATK 
- Tempat kegiatan 
- Peserta (10 orang) 

5 Agustus 2023 
 

- Penginputan 
lema 

- Pengunggaha
n lema 
kosakata 

Tim  - Menginput lema kosakata 
dalam templat dari badan 

- Mengunggah lema 
kosakata ke dalam aplikasi 
BKKI daring  

- Laptop 
- Jaringan internet 

6 September 
2023 

- Monitoring 
dan Evaluasi 

- Penyusunan 
laporan hasil 
dan kegiatan, 
perevisian, 
pengajuan 
pengesahan, 
penggandaan, 
dan 
penjilidan. 

Tim  - Menyusun lembar evaluasi 
dan monitoring 

- Menyusun laporan hasil dan 
kegiatan 

- Mengajukan pengesahan 
- Menggandakan dan 

menjilidkan laporan hasil 
dan kegiatan. 

- ATK 
- Fotokopi laporan 

hasil dan kegiatan 

 

 

 

6. Pelaksanaan  

6.1 Pelaksana 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata tahun 2023 ini dilaksanakan oleh tim KKLP 

Perkamusan dan Peristilahan ditambah tenaga administrasi dengan rincian sebagai 

berikut. 

Penanggung jawab : Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd. 

Koordinator  : Nur Ramadhoni Setyaningsih 
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Sekretaris : Nuryantini 

Bendahara  : Amanat 

Anggota : 1. Nindwihapsari 

   2. Tarti Khusnul Khotimah 

  3. Nanik Sumarsih 

  4. Edy Wastana 

  5. Mursid Saksono 

 

6.2 Tahap Pelaksanaan 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata memiliki tiga tahap pengerjaan sebagai berikut.  

6.2.1 Inventarisasi Kosakata Daerah  

Inventarisasi kosakata adalah kegiatan yang bertujuan untuk menjaring kosakata 

bahasa daerah potensial menjadi kosakata bahasa Indonesia atau menjadi alternatif 

padanan istilah asing tertentu. Kegiatan inventarisaisi kosakata dilakukan oleh tim 

yang tergabung dalam keanggotaan KKLP Kamus dan Istilah yang ada di Balai 

Bahasa Provinsi DIY. Kegiatan ini berbentuk penjaringan data di lapangan dari 1) 

penutur langsung dengan penelitian lapangan (leksikografi lapangan); 2) sumber 

tertulis melalui studi pustaka (kamus, tata bahasa, hasil penelitian, karya sastra, dan 

sebagainya); dan 3) sumber data dapat juga berbentuk data digital dari internet atau 

melalui korpus yang relatif dapat mendukung inventarisasi kosakata.  

Inventarisasi kosakata dilaksanakan pada bulan Februari—Mei 2023 dengan rincian 

jadwal sebagai berikut. 

 

No. Waktu Kegiatan Penanggung 
Jawab 

Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

1 Februari 
2023 

Pengambilan 
data wilayah 
Kota  

Tim  1. Pengumpulan data 
pustaka ke perpustakaan, 
universitas, Dinas 
Kebudayaan, dan dinas 
terkait. (Mencari 
referensi, baik melalui 
media internet, buku teks 
maupun laporan hasil 
Pengembangan Kosakata 
tahun sebelumnya.) 

2. Pengambilan data 
lapangan masyarakat. 

 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
- Kamera 

2 Maret 2023 Pengambilan 
data wilayah KP 
dan GK 

Tim  3. Pengambilan data 
lapangan masyarakat. 

 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
Kamera 
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No. Waktu Kegiatan Penanggung 
Jawab 

Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

3 April 2023 Pengambilan 
data wilayah 
Sleman 

Tim  Pengambilan data lapangan 
masyarakat 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
- Kamera 

4 Mei 2023 Pengambilan 
data wilayah 
Bantul 

Tim Pengambilan data lapangan 
masyarakat 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
- Kamera 

 

Hasil dari inventarisasi adalah daftar kosakata bahasa daerah dalam format excel. 

Agar data yang diperoleh lengkap dan komprehensif pencari data mencatat setiap 

informasi yang didapatkan di lapangan sebaik dan sejelas mungkin. Catatan tersebut 

dapat didukung oleh rekaman suara atau video. Catatan dan rekaman tersebut 

berfungsi sebagai penjelasan saat lokakarya atau SKBD 

6.2.2 Lokakarya  

Lokakarya bahasa daerah dilakukan dengan tujuan memverifikasi dan menyunting 

hasil kosakata bahasa daerah hasil inventarisasi.  

6.2.2.1 Waktu 

Pelaksanaan lokakarya direncanakan pada minggu ke-2 bulan Juni 2023 bertempat di 

hotel.  

6.2.2.2 Peserta 

Kegiatan ini melibatkan penutur jati, ahli bahasa dari perguruan tinggi atau 

lembaga tertentu, peneliti, penyuluh, dan pekamus, baik dari balai dan kantor 

maupun dari luar. Verifikasi oleh penutur jati terkait dengan aspek lafal, definisi, dan 

contoh-contoh pemakaian. Adapun konfirmasi kepada peneliti, dosen, atau ahli 

bahasa dilakukan sebagai upaya untuk menverifikasi aspek gramatikal, fonologi, dan 

morfologi. Keluaran kegiatan ini adalah daftar hasil verifikasi kosakata yang sudah 

disunting.  

6.2.2.3 Pola Kegiatan Lokakarya 

Lokakarya dilaksanakan dengan konsep DKT (Diskusi Kelompok 

Terpumpun) dan dilaksanakan di hotel dengan tujuan agar para narasumber dan 

peserta dapat berkegiatan dengan nyaman dan lebih fokus sehingga hasil yang 

diinginkan dapat tercapai. Lokakarya ini dilakukan secara tatap muka agar 

pembahasan per kosakata dapat dilaksanakan dengan tuntas dan komprehensif. 



7 

 

Peserta dalam kegiatan ini dibagi ke dalam beberapa kelompok atau komisi 

yang bekerja secara serentak dan paralel. Setiap kelompok terdiri atas seorang 

moderator yang mengarahkan diskusi, seorang pencatat yang merekam dinamika 

diskusi. Pada tahap ini masih terbuka kemungkinan masuknya usulan kosakata baru 

yang belum ada pada tahap sebelumnya. 

 

6.2.3 Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD)  

Rangkaian terakhir dari proses pengusulan kosakata bahasa daerah menjadi warga 

KBBI adalah Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD). Tujuan kegiatan ini adalah 

untuk memeriksa dan memberi umpan balik atas hasil verifikasi kosakata hasil 

inventarisasi dalam lokakarya. Keluaran dari kegiatan ini adalah daftar usulan entri 

ke KBBI dan senarai calon istilah sebagai alternatif padanan istilah ke dalam bahasa 

Indonesia. Dalam SKBD ini akan dihadiri oleh verifikator KBBI dari Pusbanglin, 

Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa serta perwakilan dari KKLP Kamus 

dan Istilah. Daftar  hasil  DKT  diinput  melalui  aplikasi  khusus  dalam  

format  excel  yang  sudah dilengkapi dengan formula tertentu yang disebut 

Aplikasi Kompilasi Kamus (AKK). 

Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD) dilaksanakan di Kantor Balai Bahasa 

Provinsi DIY pada pertengahan bulan Agustus 2023. 

 

7. Responden dan Narasumber 

Responden dalam kegiatan ini ialah masyarakat yang ada di wilayah pencarian data. 

Berkaitan dengan responden, tidak menutup kemungkinan tim mengambil responden 

dari kelompok anak-anak. Hal ini disesuaikan dengan tema yang diusung saat ini, 

yaitu permainan tradisional. Selain itu, pembantu lapangan yang akan 

menghubungkan tim dengan responden juga diperlukan di sini. 

Di samping responden, dalam kegiatan pemerkayaan kosakata ini diperlukan 

narasumber yang merupakan pakar bahasa Jawa, pemerhati dan pengguna bahasa 

Jawa, peneliti, pekamus, serta praktisi yang nantinya terlibat dalam tahap lokakarya. 

 

8. Waktu dan Tempat Pelaksanaan 

Waktu dan tempat pelaksanaan Pemerkayaan Kosakata pada Tahun Anggaran 

2023 ini dijabarkan sebagai berikut.  
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a. Waktu  

Kegiatan ini dilaksanakan selama 9 bulan bulan (Januari—September 2023). 

Adapun rincian jadwal kegiatan ialah sebagai berikut. 

Tahapan Kegiatan Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Keterangan 

persiapan                     

KAK, RAB, 

administrasi 

lain, 

Instrumen 

Pelaksanaan 

Inventarisasi 

Kosakata 
  2% 8,5% 10,8% 13,5%           

Lokakarya           82,6%         

Revisi data                     

SKBD               98,3%     

Peginputan 

data 
                    

Monitoring 

dan evaluasi 

proses dan 

program 

                   99,6% 

instrumen 

monitoring 

dan evaluasi 

Pelaporan                   100% 
dokumen 

laporan 

 

b. Tempat 

Tempat pelaksanaan kegiatan ialah di Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta. 

 

9. Evaluasi dan Monitoring 

Evaluasi dan monitoring akan dilaksanakan pada bulan September 2023, meliputi 

evaluasi kegiatan dan hasil.  

 

10. Pembiayaan 

Program Pemerkayaan Kosakata Tahun Anggaran 2023 dibebankan pada (DIPA) 

Balai Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2023 Nomor: SP 

DIPA-023.13.2.414562/2023, tanggal 30 November 2022. 

Rencana pembiayaan yang akan digunakan ialah sebagai berikut. 

No. Tahapan Volume Keterangan 

A. Persiapan   - Pembuatan program kerja/panduan kerja 

- Pembagian kerja 

- Pembuatan KAK 

- Pembuatan jadwal 

- Koordinasi tim 

  Fotokopi 

penjilidan 

1910 lbr 

 B. Inventarisasi 

Kosakata 

  

- Kegiatan Inventarisasi Ksoakata ini dilakukan 

dengan sasaran masyarakat umum dan pelaku 

kuliner. 

- Tujuan kegiatan yakni mendata sekaligus 

 1. Transpor 

pencarian data 

Kulon Progo 

2 org x 3 kl 
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No. Tahapan Volume Keterangan 

 2. Transpor 

pencarian data 

Gunungkidul 

2 org x 3 kl memverifikasi data yang diperoleh ke penutur 

jati. 

- Kegiatan dilakukan dengan metode wawancara 

 

 
  Transpor 

pencarian data 

Bantul 

2 org x 3 kl 

 Transpor 

pencarian data 

Sleman 

2 org x 3 kl 

 Transpor 

pencarian data 

Kota 

2 org x 3 kl 

 Gunungkidul 5 org x 2 hr 
C. Lokakarya   

Kegiatan Lokakarya ini dilakukan dengan format 

DKT yang melibatkan para ahli yang expert di 

bidangnya.  

 Koordinasi 

Pralokakarya 

(Kota) 

2 org x 4 kl 

 Narasumber 15 org x 2 hr 

 Transpor 20 org x 2 kl 

 Uang saku 20 org x 2 kl 

 Paket fullday 20 org x 2 kl 

D. SKBD   

Kegiatan SKBD dilakukan dengan mengundang 

Verifikator KBBI dari Badan Bahasa. 

Pelaksanaan di kantor Balai Bahasa Provinsi 

DIY 

 

 1. Transpor 

Verifikator 

2 org x 1 keg 

 2. Penginapan 

Verifikator 

2 org x 3 hr x 

1 kl 

 3 Uang saku 

Verifikator 

2 org x 4 hr x 

1 kl 
4 Konsumsi 

(Kudapan dan 

maksi) 

10 x 2 hr  

E. Monev   

1.  Transpor 2 org x 4 kl 

 

11. Penutup 

KAK ini disusun untuk digunakan sebagai pedoman pelaksanaan kegiatan 

Pemerkayaan Kosakata tahun Anggaran 2023. 

 

Yogyakarta, Januari 2023 

       Koordinator,  

         

 

 

Nur Ramadhoni S., S.Pd.  

            NIP 198007252006042001 



Rr HA

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, RISET, DAN TEKNOLOGI
BADAN PENGEMBANGAN DAN PEMBINAAN BAHASA

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Nomor POS : 2017 ll5.6l OT .02.00 12022

Tanggal Pembuatan : 29 Oktober 2022
Tanssal Revisi
Tanssal Efektif :1November2022
Disahkan Oleh Balai Bahasa Provinsi DIY

rN,K

\

JDaDwi
NIP 196 32002

Nama POS POS Pelaksaniuu:r Inventarisasi
Kosakata Bahasa Daerah

Dasar Hukum: Kualifikasi Pelaksana:

l.Undang-Undang Nomor 25 Tahun 2009 tentang Pelayanan Publik;
2.Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2009 Tentang Bendera, Bahasa, dan Lambang Negara

serta Lagu Kebangsaan;
3. Peraturan Pemerintah Nomor 96 Tahun 2072 tentang pelaksanaan Undang-Undang Nomor

25 Tahun 2009;
4.Peraturan Pemerintah Nomor 57 Tahun 2014 tentang Pengembangan, Pembinaan, dan

Perlindungan Bahasa dan Sastra, serta Peningkatan Fungsi Bahasa Indonesia;
5.Peraturan Menteri Pendayagunaan Aparatur Negara dan Reformasi Birokrasi Nomor 35

Tahun 2012 tentang Penyusunan Standar Operasional Prosedur Administrasi Pemerintah;

6. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset dan Teknologi Republik Indonesia

Nomor 28 Tahun 2021 tentarrg Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan,

Kebudayaan, Riset, dan Teknologi;
7. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset dan Teknologi Republik Indonesia

Nomor l2 Tahun 2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

8. Keputusan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset dan Teknologi Republik Indonesia

Nomor 2571C.12022 tentang Rincian Tugas Balai Bahasa dan Kantor Bahasa.

l. Memahami Pelaksanaan kegiatan Pengembangan Kamus
2. Memahami metode penilaian hasil inventarisasi
3. Mampu mengorganisir kegiatan
4. Mampu menjalin kerja sama dengan instansi terkait

Keterkaitan: Peralatan/Perlen gkapan :

l. POS Failitasi Pelindungan Bahasa dan Sastra Daerah

2. POS Pemetaan Bahasa dan Sastra

I. ATK
2. CPU/Latop
3. LCD



4. Kamera
5. Alat Perekam Data
6. Ruang Pertemuan

Staterkit

Peringatan: Pencatatan dan Pendataan:
1. Apabila prosedur tidak dilaksanakan, terjadi proses kinerja kegiatan tidak berjalan

dengan baik.
2. Pelaksana bertanggung jawab atas pelaksanaan aktivitas yang telah dibakukan dan

ditetapkan.

Pencatatan dan pendataan hasil inventarisasi kosakata bahasa
daerah menjadi acuan bahan KBBI



POS Pelaksanaan Inventarisasi Kosa Kata Bahasa Daerah

Tim KKLP KI
Korsubbid

Pengembangan
Pakar Kepala Balai Kelengkapan

Waktu
(menit)

Output

A
Persiapan pelaksanaan

pengayaan kosakata

data pengayaan kosakata,
arahan, program kerja
Perkamusan dan
Peristilahan, identifikasi
keperluan penyusunan,
juknis inventarisasi
kosakata, daftar inventarisasi
bahan, draft instrumen
inventarisasi lema

2370

arahan, bahan
koordinasi,
identifikasi
keperluan

penyusunan, KAK,
daftar inventarisasi,

draft instrumen
inventarisasi lema

5.266666667

1
Memberikan arahan pelaksanaan
pengayaan kosakata

data pengayaan kosakata 30 arahan

2 Berkoordinasi dengan staf arahan 30 bahan koordinasi

3
Mengidentifikasi keperluan
pelaksanaan pengayaan kosakata Program kerja Perkamusan

dan Peristilahan
30

identifikasi
keperluan

penyusunan

4
Menyusun konsep pelaksanaan
pengayaan kosakata

identifikasi keperluan
penyusunan 180

Kerangka acuan
kinerja

3 jam

5
Menginventarisasi bahan
pelaksanaan pengayaan kosakata

Juknis inventasisasi kosakata 600

daftar inventarisasi
bahan berupa daftar
kosakata, referensi

(buku/sumber
daring)

10 jam

6
Menelaah bahan pelaksanaan
pengayaan kosakata

daftar inventarisasi bahan
berupa daftar kosakata,
referensi (buku/sumber

daring)

600
draft instrumen

inventarisasi lema
10 jam

7
Mengoordinasi pelaksanaan
pengayaan kosakata dengan pakar

draft instrumen inventarisasi
lema

900
instrumen

inventarisasi lema
15 jam

B
Inventarisasi dan pendefinisian
lema

instrumen inventarisasi
lema, lema terinventarisasi 178200

lema terinventarisasi,
kumpulan lema

terpilih

No. Langkah Kegiatan
Pelaksana Mutu Baku

Keterangan

Mulai



1
Menginventarisasi lema

instrumen inventarisasi lema 59400 lema terinventarisasi 6 bulan

2

Menentukan lema yang akan
ditindaklanjuti dari hasil
pengumpulan data (data lapangan
dan literatur)

lema terinventarisasi 118800
kumpulan lema

terpilih
12 bulan

C Lokakarya kumpulan lema terpilih 1350 entri terverifikasi

1 Verifikasi lema dan definisinya kumpulan lema terpilih 1350 entri terverifikasi 3 hari

D Sidang Komisi Bahasa Daerah entri terverifikasi 900 entri tervalidasi

1
Memeriksa ketepatan konsep
lema

entri terverifikasi 450 entri tervalidasi 1 hari

2
Memeriksa ketepatan
pendefinisian lema

entri terverifikasi 450 entri tervalidasi 1 hari

E Penyuntingan entri tervalidasi 13500 entri tersunting

1 Menyunting definisi entri tervalidasi 6750 entri tersunting 15 hari

2
Menyunting kelengkapan lema,
ketepatan ejaan, dan kesesuaian
label

entri tervalidasi 6750 entri tersunting 15 hari

F Pengusulan
entri tersunting, templat

berisi entri tersunting
510

templat berisi entri
tersunting, daftar

usulan KBBI

1 Menginput lema ke templat KBBI entri tersunting 450
templat berisi entri

tersunting
1 hari

2 Mengusulkan lema ke KBBI
templat berisi entri

tersunting
60 daftar usulan KBBI 1 jam

G Pelaporan

konsep laporan, draft
laporan, revisi draft laporan,
penyempurnaan draft
laporan

2460

draft laporan, revisi
draft laporan,
penyempurnaan draft
laporan, laporan



1
Menyusun laporan hasil
pelaksanaan
pengayaan kosakata

konsep laporan 1350 draf laporan 3 hari

2
Memeriksa laporan hasil
pelaksanaan pengayaan kosakata

draf laporan 180 revisi draf laporan 3 jam

3
menyempurnakan laporan hasil
pelaksanaan pengayaan kosakata

revisi draf laporan 900
penyempurnaan draf
laporan 2 hari

4
mengajukan laporan hasil
pelaksanaan pengayaan kosakata

penyempurnaan draf
laporan 30 laporan

Ya

tidak

Selesai



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DA ERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Deu,a Nyoman Oka 3.1, Yogyakana 5522,1
Telepon (0274) 5620701 Faksimile (0274),s80667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.idi Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menimbang

Meng ingat

Menetapkan

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOMOR: 01 91/15.6/KP.1 0.00/2023

ADENDUIV

NOIVOR: 047 I /15.&KP. I 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN TIM PELAKSANA KEGIATAN
LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK PRODUK KODIFIKASI BAHASA

PEMERKAYAAN KASOKATA
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada Balai
Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program kegiatan
Layanan Layanan data dan informasi pub k;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan tim pelaksana kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikandan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3, Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun
2021 tentang organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor '12 Tahun
2022lentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran
2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN TIM DATA DAN INFORI\,,IASI PUBLIK
KODI FIKASI BAHASA, PEMERKAYAAN KOSAKATA,

o C-!r
1 , *r lTE lb. 1 l t.nn 2006 pr.a : rye t 'O,4"..
2 arortis h Ln Olrrdflur 3acaG aCtlIt|n( r.rEg.h.rt1 !c.t i, dc{r.r!t ,an, d.r!"t'n d!'r AS.E



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEIVPAT

KELII/A

Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai tim Data dan lnformasi Publik Produk

Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata pada Balai Bahasa Provinsi Daerah
lstimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2023.

Ketua

Sekretaris
Penanggung Jawab Keuangan Kegiatan

Anggota

: Nur Ramadhani Setyaningsih, S.Pd

: Nuryantini, S.Pd.

: Amanat
| 1. Tarti Khusnul Khotimah, S.S.
2. Nanik Sumarsih, S.Pd., M.A.

3. Nindwihapsari, S.S.
4, Nuryati, S.S.

5. Mursid Saksono
6. Edy Wastana

Biaya pelaksanaan kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun

Anggaran 2023 Nomor SP DIPA{23.13 .2.41456220231an99a1 30 November 2022

Pelaksana kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan sebagaimana
mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku sejak
tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 9 N{rret 1023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, lV.Pd.

NtP 1 96801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

o LLt t. tTJ m l'}o. 1l trirn 2006 P...r5lyd I 'hS.r|.r fbtliat d.a'rd b)rati.o Ebtt,4t,r deru litlbi et*.,nr. aErup.rrll.l.t O{t; tet s.t _
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH I STI MEWA YOGYA KARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (027 4) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.idl Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menetapkan

KESATU

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOMOR: 0760/l-5.6/KP. I 0.00/2023

TENTANG

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Layanan Layanan data dan informasi publik;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan Pembantu Lapangan
kegiatan dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik Indonesra Tahun 2008 Nomor 166);

2. Perulwan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikandan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 20'19 Nomor 242);
3. Peraturan Presiden Nomor 32 fahun 2021 tentang Perubahan aks Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang 0rganisasi Kementerian Negara;
4. Peraturan [/enteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset,

dan Teknologj;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor'12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Keqa Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTI[/EWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN TIM DATA DAN INFORI\,4ASI PUBLIK

KODIFIKASI BAHASA, PEMERKAYAAN KOSAKATA.

Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai Pembantu Lapangan kegiatan Data dan
lnformasi Publik Produk Kodiflkasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata pada Balai
Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2023.

oi t.Ut tIEib.1l Trl.rr $0a o.t i 5l).t I 'l,larr f,r.rtprr d.a8., 9ollrE B.rrrll .*'\ar tyl -r*.qry.rr.t*r,t.aaht rdrrn'
2 Odsl'r tr ll$ dtfl'.frErr sactra C.t!!rx cEEp?r*r aarnr.t ctcttr.* tag arb4l, o€n aSaE

Menimbang

Mengingat

PENUNJUKAN PEMBANTU LAPANGAN KEGIATAN
LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK PRODUK KODIFIKASI BAHASA

PEMERKAYAAN KASOKATA
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023



No. Nama Wilayah NPWP Honorarium

1 Gondhol Sumargiyono Bantul Rp480.000,00

2 Sekarmirah Bantul Rp480.000,00

3 Theresiana Ani Larasatl Kota Rp480.000,00

4 Cak Lis Kota Rp480.000,00

5 Sri Suhartanti Gunungkidul Rp480.000,00

6 Dedy Susilo Gunungkidul Rp480.000,00

7 Suyami Sleman Rp480.000,00

8. M. Bagus Febriyanto Sleman Rp480 000,00

s Gs Suryadi Kulon Progo Rp480.000,00

10. Aris Khristian Widodo Kulon Progo Rp480.000,00

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELII\,,1A

Biaya pembantu lapangan kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan
Anggaran Tahun Anggaran 2023 Nomor SP DIPA{23.13.2.414562023 tanggal 30
November 2022.

Pembantu lapangan kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini

wajib melaporkan hasil keianya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah
lstrmewa Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibelulkan
sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku
selak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada l0 Mei 2023
Kepala Balai Bahasa

Provjnsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

rffid#
f,#r#
Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd.

NrP l 96801 201993032002

Tembusan:

1. Keoala Badan Penoembanoan dan Pembinaan Bahasa
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN. KEBUDAYAAN.
RISEI DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTI N,IEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyornan Oka 34, Yogyakata 55224
Telepon (0274) 562070r Faksimile ({)274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go. id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KESATU

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOMOR: I 3l l/15.6/KP. 10.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN
LAYANAN OATA DAN INFORMASI PUBLIK PRODUK KODIFIKASI BAHASA

PEMERKAYAAN KASOKATA
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Layanan Layanan data dan informasi publik;

b. bahwa sehubungan dengan itu drpandang perlu menetapkan narasumber kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 20'19 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 202'l tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang 0rganisasi Kementerian Negara,

4. Peraturan l,.4enteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Teknolog i;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022lentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIi/EWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN DATA DAN

INFORMASI PUBLI K KODIFIKAS I BAHASA, PEi/ERKAYAAN KOSAKATA.

l\,4enunjuk nama-nama dibawah ini sebagai narasumber kegiatan Data dan lnformasi
Publik Produk Kodifikasi Bahasa, Lokakarya Pemerkayaan Kosakata yang
diselenggarakan pada 26 dan 27 Juli 2023 bertempat di Hotel Grand Rohan, Jalan
Janti 336, [.4odalan, Banguntapan, Bantul.

Oi*iixo 1. (fJ llE ib. I I Tdun 20OO pr..r5 A).1 t 'h&ri., 6.t u* dr,r*.u oorrir.,t Eburo.v.rt Ee lxlst al*J,.ny. n*t pdat U *t yatq*tt
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No Nama Alamat NPWP Honorarium

1 Listyo Hari Krisnarjo
Laboratorium

Sariswara
Rp2,180,000

2 Dr. Suyami, M.Hum Badan Riset Nasional
Rp2.180.000

3 Omah Gondhol
Rp2.180.000

4
M. Bagus Febriyanto,
M.Hum.

UIN Sunan Kalijaga ada
Rp2.180.000

5 Kahono
Paguyuban Cempaka

Mulya

Rp2.180.000

6 EndriAstuti, S.Pd
SMP Negeri 3

Banguntapan
ada

Rp2.180.000

7 Dr. Daru Winarti, M.Hum Asosiasi Tradisi Lisan ada
Rp2.180.000

8 YB. lVargantara Bernas News.com
Rp2.180.000

I Hayu Avang Darmawan,
M.A.

Dinas Kebudayaan
DIY

ada
Rp2.180.000

10. Badan Riset Nasional ada
Rp2.180.000

11.
Drs. Sarworo Soeprapto,
tvt.si.

Nglempongan 76A,

RT 06/RW26,

Sariharjo, Ngaglik,

Sleman

ada

Rp2.180.000

Rahmat, S.S., [/.A. Komunitas Jangkah
Rp2 180.000

13 Ratun Untroro, M.Hum
Balai Bahasa

Provinsi DIY

14 Mulyanto, M.Hum
Balai Bahasa
Provinsi DIY

15 Noor Hadi, M.Pd.
Balai Bahasa
Provinsi DIY

KEDUA

KETIGA

o 5(alli*rti

ada

Gondhol Sumargiyo

Y Adhi Satiyoko, M,A.

I l.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2023 Nonnr SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta.



KEEMPAT

KELIMA

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya

sebagaimana mestinya,

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah

sejak tanggal ditetapkan.

akan diubah dan dibetulkan

lstimewa Yogyakarta ini berlaku

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 25 Juli 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.

NrP 1 96801 201 993032002

Tem busan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTI MEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (027 4) 580661

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go. id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud. go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KESATU

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI OAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

N0lV0R: 1463/15.6/KP. I 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN
LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK PRODUK KODIFIKASI BAHASA

PEMERKAYAAN KASOKATA
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Layanan Layanan data dan informasi publik;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 6B Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidrkan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor28 Tahun

2021 tentang 0rganisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022lentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA -023.13.2 41 456212023 tan ggal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIIVEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUIVBER KEGIATAN DATA DAN

INFORI\,4ASI PUBLIK KODIFIKASI BAHASA. PEIVERKAYAAN KOSAKATA,

Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai narasumber kegiatan Data dan lnformasi
Publik Produk Kodiflkasi Bahasa, Sidang Komisi Bahasa Daerah, Pemerkayaan
Kosakata yang diselenggarakan pada 13, 14, 15, dan 16 Agustus 2023 bertempat di

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta.

o i ld.r
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1. l^, ttE Lo. 1t Trl" n 2AOA ar:.r 3,ird I _rrlrflrr, €hrary* d..L.,rt D!,nm!,t Eh'4,or* e,a'.,i.t Ld a*an4t rt*t * bN ,Ja''t.'
Z Ook nan ft Ll* d't r.Jaiaaganr 5..n., .Lr&.rrr l'En!! rLE r.rltil't aLtlrfJ( /a,ro ildb n5 o.n gS.E



No Nama/NlP Pangkat/golongan

1 Drs. Dwi Sutana, M.Hum
196501221991031001

Pembina Tk l, lV/b Widyabasa Ahli Madya

a Rinda Yosa

199202042019022007
Penata lVuda Tk. l, lll/b

KEEMPAT

KELII/A

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku
sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada l-5 Agustus 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dwi Pratiwi

NrP 1 96801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarla
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Jabatan

Analis Kata dan lstilah

KEDUA

KETIGA



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Y ogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (027 4) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy(gkcrrdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 0886/15.6/KP. I 0.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangal dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan Pcngambilan data kegiatan "Data dan Inlbrmasi Publik, Produk
Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata" pada 26-2tt Mei 2023 di wilayah Kabupaten
Gunungkidul. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta nomor 023.13.2.41456212023 tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

24 Mei 2023
Kepala,

Qt el.L\'-!l
i .,",,i'.Y

r;fr$
Dra. Drvi Pratirvi. M.Pd.
NIP I 96tt0 I 20199012002

No. Narna NIP PangkaVgolongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd 19800725200604200 r Pcnata Tk. I. III/d
2 Nuryantini. S.Pd 197301 I 32005012001 Pcnata. I II,c

3 Nuryati, S.S 197309052006042001 Penata Tk. I, llVd
1 Nindwihapsari, S. S. t97711282006042001 Penata. lll/c
5 Mursid Saksono. S.A.P. 1982012r2003121004 Penata Muda, III/a
6 Edv Wastana r9690,1052002|2l00l Penata Muda, III/a

O.#isr 1 (]lJfeib.ttTnlm2006prr.l3trrlt'rrlb.rxr€arro./(61ra'.uOotunlrEbla,orrd3'\u,,!ttnt*,,tryt,| u9*trarl,.t!rsrgrJr'
2 Oa&,ra,l rr Ean dbn(llt.llEr 3.raa railor* lr!.{cp.ar& rafiri dal!m{( y6ic dcrb{t oEn 6sG



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070: Faksimile (027.1) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kenrdikbud.go. id

SI III,\T TIIC,\S
Nomor: I 033/15.6/KP. 10.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa. Kementerian Pcndidikan, Kebudayaan, Risct, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

NIP

untuk melaksanakan Pengambilan data kegiatan "Data dan Tnforrrasj Prrhlik. Produk
Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata" pada I5 Juni 2023 di wilayah Kabupaten
Sleman. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa
Yogyakarta nomor 023. 13.2.41456212023 tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

l5 Juni 2023
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd.
NrP 19680120199032002

Prngkrrt'qolonrln

Ei.:+&to

#fir$
#sH

No Nama

I Nur Ramadhoni Sctyaningsilr, S.Pd 1980072520060.12001 Penata Tk. l, III/d
2 Nanik Sumarsih, S.Pd., M.A. r 9790101 20050 l 2002 Peuata. Illi c

, Nindwihapsari, S. S. 197711282006042001 Penata. lllr'c

o i a.r.{
L UJ m |{o. rr T]rn 2id *.s.15 Aya t 'h:brri.e €hlffi A!.'t".}! btyt2, Et.utf,t Aa'et-.i,.s:rirt rrr.rr!c.up.r& aaln tr; tr.R r*
z oorslr! n tll n.rbrca-r'! a.qr.ar.!od nlrlll}4.l.It 3.r!ir.l cLttrfi I,re (l.'!.r5 &.n SsrE



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 5522.{
Telepon (0274) 562070: Faksirnile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go. id Pos-el balaibahasadiy(a kcmdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 1 I 9 I /I5. 6tKp. lO.OOl20Z3

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstirnewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kcurcnterian Pendidikan, Kebudayaan, Riset. dan Tcknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan Pcnganrbilan data kegiatan "Data dan Inforntasi Publik, Produk
Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata" pada 8--10 2023 di wilayah Kabupaten Kulon
Progo. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
nomor 023. 13.2.41456212023 tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

ffi
Dra. Drvi Pratiwi. M.Pd.
NIP I 9680 1 20 l 993032002

No. Nama NIP Pangkat/golongan

I Nur Ramadhoni Seryaningsih, S.Pd l 9800725200604200 l Penata Tk. I. Ill/d
1

Nuryantini, S.Pd I 97301 13200s01 200 l Penata Tk. I, lll/d
3 Nuryati, S.S l 9710905200604200 l Penata Tk. l, III/d

Tarti Khusnul Khotinrah. S.S. I 97 I I 228200501 2001 Penata Tk. I, III/d
5 Nanik Sunrarsih, S.Pd., M.A. l 97901 01 200501 2002 Penata, IlVc

6 Nindwihapsari, S. S I 977 l I 282006042001 [)cnuta. IILIc
't

Mursid Saksono. S.A.P. r 9820 l 2 r 2003 l2l 004 Penata Muda, III/a

8 Edy Wastana 196904052002t21001 Penata Muda. Ill/a

Oi$*** 1- UJm rao. 1r T.tut 20OE pt .t5AIA I 'rn nr3 €btfp.l d..rtr, Oo&rrrr E-brdrGr d.D'ta) tui c.dn,'ri. na,t'tal A & r.o9 ta,
2 tb-rrE lt gi db^rraar{rr aada atrtart trEogei,l.ttr t.r!nra! adori yrng lld}'i, scr 8s.E

5 Juli 2023

Kepala,

4.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyornan Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0211) 580667

Laman balaibahasadiy.kcurdikbud.go.id Pos-cl bala ibahasad iy(r licnrdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 0332/I5.6/KP. 1 0.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pernbinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP Pungkat/qolonqan

I 198007252006042001 I'cnirta Tk. I, III/d
? Nanik Sumarsih. S.Pd.. M.A 1979010 t 200501 2001 Penata. I I[/c

l Edv Wastana r96904052002 l2 t 00 t Pcnata Muda/llla

untuk melaksanakan Inventarisasi kosakata bahasa daerah untuk Pemerkayaan Kosakata
pada 24 Februari 2023 ke Balai Pelestarian Kebudayaan Wilayah X, Yogyakarta. Transpor
dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakana nomor
023. 13.2.41 4562/2023 tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

2l Februari 2023

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd.
NrP 19680r20r99032002

Oix* t. (,u IIE lb. 1! TJ',r mi t.{l 5 lyd ! '&rt nri g.lr!.* d'Iaf.}} 
'ohrnc] 

EJM $/tdrt b.rl dtq.i4.t rt Arr*,./d &tt"rl! 5d, "
e O*lni.n.r 6i1 tt.rtd.lf1lrr larJa aerfonA ntrEr,rarr s.rnnd.kls..,t F lg.Lfb,tfl ocn 8Sr€

Nur Ramadhoni Setylningsilr. S.Pd.

Ei;4;ro
stubi
r+ru "&1iic:Fit*



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAI(ARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Y ogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070: Faksimile (027 4) 580667

Laman balaibahasadiy.keurdikbud. go.id Pos-cl balaibahasadiy@rkcntdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 0362i15.6/KP. I 0.00/2023

Kcpala Balai Bahasa Plovinsi Daerah lstimcwa Yogyakarta, Badan Pcngcr.nbangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan leknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP Pangkat/golongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih. S.Pd 19ri00725200604100 r Penata Tk. I, III/d
1 Nanik Suurarsih. S.Pd.. M.A 1979010 t 200501 2002

3 Edy Wastana 196904052002 l2l00l Pcnata Muda/ltta

I)enutl. lll e

untuk melaksanakan Inventarisasi kosakata bahasa daerah untuk Pemerkayaan Kosakata
pada 27 Februari 2023 ke Perpustakaan Pemerintah DIY, Grhatama Pustaka. Transpor
dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Dacrah Istimcu,a Yogyakarta nomor
023.13.2.4 I 45 62/2023 tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

24 Februari 2023
Kcpala,

$}EEE
ffiFEi
Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd.
NrP 19680120 r 99032002

Oi*"i:*i 1. (fJ I'IE l{o. 1t Ttr,l 200E pG.r g ay.l I '!$.r!r, Eilrrlar d.r'\tJ htu rc., Etcbto,,. M^et hrrt da.\na @n'.*at.Ct tral r.q..tt'
2 tlokrrEr 'l A, d,t .rdaarlorr .d. .i(i(to.l nEEul.r, *r$t .tdrrr.n ,!!C at loitn oen ESit



KEMENTERIAN PENDIDIKAN. KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34,Yogyakafia 55224
Telepon (027.1) 562070; Faksinrile (017-1) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-cl balaibahasadiy@kemdikbud.go. id

SURAT TUGAS
Nomor: I 0.12115.6/KP. I 0.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istirrewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset. dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan Penganrbilan data kegiatan "Data dan Inlormasi Publik, Produk
Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata" di Oernah Gondhol, Nglebeng, Tamanan,
Banguntapan, Kabupaten Bantul pada 20 Juni 2023. Transpor clibcbankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta nomor 023.13.2.41456212023 tanggal. 30
November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

l5 Juni 2021

Kcprla.

Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd.
NrP 196801201e9032002

No Nama NIP Pangkat/golongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih, S. Pd I 98007252006042(X) l Penata Tk. I. I II/d

2 Nindwihapsari, S. S. 197711282006012001 Penata. IIUc

Edy Wastana 196904052002121001 Penata Muda, III/a

Olmu 1. lTJ m r5. 1t l'f,.|n 20e P|.ar i Ayr t 'ffinr, &t srl Att?'-t ooaltr.i Ebrffit *ta.t *J d*.rryr,r-tfdrt *t & Ftq tn'
a odl,Er lil g,1 6l&ia&}g'r !.c,-. {r.foln nrrrrrgr, s!.r^.r ar.,.-.(r1a ,ine rt ro Br1 o;cr 85r!

3.



LAMPIR{N
Peraturan Direktur Jenderal Perbendaharaan Nomor
PERII:t1PB/1013 Tentang Pctuniuk Pelaksanaan Perjal nan

Dinns Jabatan Dalam Ncgeri Bagi Pejabat Negam, Pega\\,ai

Negeri. dan PegawaiTidak Tetap

t.
Berangkat dari :

(tempat kedudukan)
ke:
pada tanggal :

Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY,

Dra. Dwi Pratiwi. NI.Pd.
NrP r 9680r 201993022002

II. Tiba di
pada langgal
Kepala

Berangkat dari
Ke
pada tanggal
Kepala

III. Tiba di
pada tanggal
Kepala

Berarrgkat dari
Ke
pada tanggsl
Kepala

lV. Tiba di
pada tanggal
Kepala

Berangkat dari
Ke
pada tanggal
Kepala

Tiba di
pada tanggal
Kepala

VI Tiba di : Yogyakarta
(tempat kedudukan)
pada tanggal :

Linda Candra Ariyani, S.E., M.M
NIP 198001 1 820050 I 200 t

Pejabat Pembuat Komilmen

Telah diperiksa dengan keterangan bahwa perjalanan tersebut
alas perintahnyi dan scmata-nrata Untuk kepentingiin jabatan
dalam waktu yang sesingkat-singkatnya

Linda Candra Ariyarli. S.8., M.M
NIP I9800 t I820050t200t

Pejabat Pembuat Kornitnren

VIl. Cataran Lain-Lain

VIII. PERHATIAN :

PPK yang berwenang menerbitkan SPD. pcgawai yang melakukan perjalanan dinas. para pejabat yilng mengesahkan tangSal
berangkat/tiba, serta bendahara pcngeluaran bertanggung jawab berdasarkan peraturan-pemruraD Keuangan Ncgam apabila
neo,r, m.n,'le.it. n,di aLihat lzecalahqn k.lalxirn .lrn kealnaannva

*.mi* L tl] ff€ lb. 1 t Tian 1008 9r..i ! Ard | 'lrbll'r* 9.*Ilora Aa *, m.pr!, El.,to'r* eyl?r nrrJ ..,rlrn fl ,rsrfJJ, .at hf,6 tii r.n '
2 C.hrn . ix l.l$ Gt flA.tI,gs! s.crf..r.,{,t.rf ln.rllrir.l'trn s.t}ticrr d.l}d* r3.,,tcltlr l c.ei 6S.E

Bcrangkal dari
Ke
pada tanggal
Kepala



KEMENTERIAN PENDIDIKAN. KEBUDAYAAN.
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (02721) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go. id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go. id

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakana, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Risct, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan Pengambilan data kegiatan "Data dan Informasi Publik, Produk
Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata" di Lab Sariswala, Tamansisu,a, Yogyakarta
pada 2l Juni 2023. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa
Yogyakarta nom or 023.13.2.41 456212023 tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

20 J uni 2021

Kepala.

Dra. Dwi Pratirvi. M.Pd.
NIP 19680120r99032002

aq&rfrs
,m*s$
81ft$i

No. Nama NIP Pangkat'golongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih, S. Pd I 98007252006042001 Penata Tk. I. Ill/d
2 Nindwihapsari, S. S 1977 I t282006042001 Penata. llUc

3 Edy Wastana 196904052002121001 Penata Muda. I IIla

Oi#*:= 1!T.|nE||o.rtI&n2@!.!alSAydl-hfu,rs€r.to.*,{,,t",.!aorrtiaoEhu,ontel/l',tud(,d..xtt fiqa'} a.rldlr,Et.r!'
Z CdlnE a 3i di.r6&{.r ..ff. tt!.* ,Er$rr!.frn aar$l(.t.ialr.ria ,rE Caln[llrn Cah SS.€

SURAT TUGAS
Nomor: I 075/15.6/KP. I 0.00/2023



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Derva Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go. id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TTJGAS
Nornor: I 297,{15. 6l KP.10.0012023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kernenterian Pcndidikan, Kcbudayaan, Riset, dan Tcknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan Pemantauan Materi Persiapan Lokakarya Pemerkayaan Kosakata
kegiatan "Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa. Pemerkayaan Kosakata"
pada 24 Juli 2023 di Perpustakaan Balai Pelestarian Nilai Budaya Yogyakarta. Transpor
dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta nomor
023. I 3.2.4 | 4 5 62 I 2023 tanggal, 30 November 202 2.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

24 Juli 2023

Kepala,

Dra. Dwi Platirvi, M.Pd.
NIP 19680r20r99032002

No. Nama NIP Pangkat/golongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. r 98007252006042001 Penata Tk. I, III/d
2 Nanik Sumarsih, S.Pd., M.A. I 9790 I 01200501 2002 Penata. IlVc

3 Edy Wastana 1969040s2002t21001 Penata Muda, III/a

Olm, 1. UJ tTE llo. 11 l*rrr A$ p.!.r 5 Arl t 'SrD.e 8.lr!.* dmAr, ft{rr,r Eb{t ('i, .tl./dt lxea al€kany,.n**t fr & ra,,tt*.'
Z Er,tE! I! tl$ 4{rElal-€ar !a*a alc$rant ,in$.raltl tartrrat aLltsrn yrig (Lrb6. dar Bs,E



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 5620701 Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go. id

SURAT TUGAS
Nomor: I 298/I5. 6lKP. I 0.OO12023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementcrian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan Pemantauan Materi Persiapan Lokakarya Pemerkayaan Kosakata
kegiatan "Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pemerkayaan Kosakata"
pada 25 Juli 2023 di Balai Pelestarian Kebudayaan Wilayah X. Transpor dibebankan pada
DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta nomor 023.13.2.41456212023
tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

24 Juli 2023

Kepala,

:+-.:+1

s;*fj
Dra. Drvi Pratirvi. M.Pd.
NIP I 9680 I 20 I 993032002

No. Nama NIP PangkaVgolongan

I
I 98007252006042001 Penata Tk. I, IIIid

) Nindwihapsari, S. S 1977 I 12ti200604200 I Penata. II[/c

3 Edy Wastana t96904052002121001 Penata Muda, III/a

(Diffl*' l. [,J fIE tao. 11 l*{h 2@C tr!.ll Ay.t I 'ffirr.3 E}*t'r* ,bftn}r ot,,,,'rj, taldrod d./Err rrsi. !!let mirrr€flp*.a.bl rit*! ln$ 12!
a Oarl,rt ft tl.n drt6&t0-r ..cx..at!.ir nrEr,l.t't lliSr.l ddira_,* y.'t fl.rD,i,i| o€r gSE

Nur Rarnadhoni Setyanrngsih, S.Pd.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN. KEBUDAYAAN.
RISET. DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOCYAKARTA

Jalan I Derva Nyorran Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (027:l) 562070: Faksimile (0274) 5t(0667

Laman balaibahasadiy, kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nornor: I 303/15.6/KP. I 0.0(y2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerali Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangzur dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

Pcnata Tk. I. Ill,/d

untuk melaksanakan Lokakarya Pemerkayaan Kosakata kegiatan "Data dan [nformasi
Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pernerkayaan Kosakata" pada 26 dan 27 Jult 2023 di
Hotel Grand Rohan, Jalan Janti 336, Modalan, Banguntapan, Bantul. Transpor dibcbankan
pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimcwa Yogyakarta nomor
023.13.2.4 I 456212023 tanggal, 30 Novcmber 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakarr dengan sebaik-baiknya

24 Juli 2023
Kcpala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP I 9680 120 I 993032002

Nama NtP Pangkat/golongan

Nur Ramadhoni Setvaningsih, S.Pd I 9800725 200604200 I

2 Nuryantini, S.Pd I 97301 l 3200s01 200 l Penata Tk. I, III/d
3 Nuryati, S.S l 9730905200604200 l Penata Tk. I. III/d
1 Tarti Khusnul Khotirnah. S.S. 197 I | 22tt200501200 l Penata Tk. I, III/d
5 Nanik Sumarsih. S.Pd.. M.A r9790|0t20050r2002 Penata. III/c

1977 | 1282006042001 | Penata, III/c

7 Mursid Saksono. S.A.P. 19820t2t200312100.1 Penata Muda, [I/a
8 Edy Wastana r9690405200212 l00l Penata Muda. III/a

9 Amanat 19770406200604 r00 i Penata I\,luda, III/a

{Eim** 1. Ll,mllo.l! lr$n :Ooa prsl 5 Ayd t 'l?turtr! €kt't.r* da4t'r, Ootu r, Ehllrona tw"rrt lt l dh*.aq. nsei*a.1U tii gr,,.
? ool,..r ft tcr' ditlld.E{ri !.ca...|.rt3?tr rt .1!{rrl'l, r..rllot ar.B.o.ii( ,!rg (t.lb td! dor B3E

No.

I

6. Nindwihapsari, S. S.



 

PROGRAM KERJA PELAKSANAAN KEGIATAN 
LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK 

PRODUK KODIFIKASI BAHASA 

PEMERKAYAAN KOSAKATA 

TAHUN 2023 

 

No URAIAN SASARAN 
INDIKATOR 

KEBERHASILAN 

PENANGGUNG 

JAWAB 
JADWAL 

SUMBER 

DANA 

 

1. 

 

 

 

2. 

 

3. 

 

 

4. 

 

 

 

5. 

 

 

6. 

 

 

7. 

 

 

 

 

Rapat koordinasi   

 

 

 

Pengajuan ATK/Bahan 

 

Pembuatan dokumen 

 

 

Penetapan responden dan 

permohonan narasumber 

 

 

Verifikasi data kosakata 

daerah 

 

Lokakarya dan perevisian 

data 

 

Sidang Komisi Bahasa 

Daerah 
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PANDUAN 

 
DATA DAN INFORMASI PUBLIK 

PRODUK KODIFIKASI BAHASA 

PEMERKAYAAN KOSAKATA 

TAHUN 2023 

 

1. Latar Belakang 

Upaya pengembangan bahasa Indonesia dilakukan, di antaranya, dengan 

pengayaan daya ungkap bahasa Indonesia. Pengayaan ini dapat diperoleh dari 

penambahan kosakata bahasa Indonesia melalui penyerapan leksikon bahasa asing 

dan bahasa daerah, serta melalui perluasan laras bahasa. Pengayaan bahasa Indonesia 

melalui penambahan leksikon bahasa daerah dilakukan oleh Unit Pelaksana Teknis 

(UPT) di daerah. Pengayaan melalui penyerapan leksikon asing juga dilakukan tetapi 

khusus oleh Pusat Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan Sastra mengacu pada 

Pedoman Umum Pembentukan Istilah (PUPI). 

Adapun pengayaan daya ungkap melalui pengembangan laras bahasa 

diperoleh melalui penambahan makna baru, perluasan penggunaan, atau 

pengkhususan pemakaian untuk keperluan bidang teknis. Perkembangan ilmu dan 

teknologi melahirkan konsep-konsep baru yang memerlukan hal tersebut. Kata-kata 

asing yang mewadahi konsep-konsep baru itu perlu disalin rupa dengan “baju” 

Indonesia, baik dari bahasa Indonesia yang sudah ada di KBBI, maupun dari 

kosakata bahasa daerah. Dalam konteks ini, inventarisasi bahasa daerah sangat 

penting dilakukan karena akan menjadi gudang perbendaharaan pemadanan kata 

asing ke dalam bahasa Indonesia. 

Selain untuk pengayaan daya ungkap bahasa Indonesia, bahasa daerah 

diinventarisasi untuk keperluan kodifikasi. Inventarisasi dan kodifikasi 

bahasa-bahasa daerah dalam konteks perkamusan dilakukan dengan penyusunan 

kamus-kamus bahasa daerah. Dari 718 bahasa daerah yang telah divalidasi oleh 

Badan Bahasa hingga tahun 2021, belum sampai setengahnya yang telah dikodifikasi 

dalam bentuk kamus, baik kamus dwibahasa maupun ekabahasa. 

Secara teknis penyusunan kamus dan inventarisasi kosakata dapat 

dilaksanakan bersamaan karena sumber data, beberapa teknik pengambilan data, dan 

pengolahannya hampir sama, serta dapat dilaksanakan oleh tim yang sama. Terkait 

dengan hal itu, kerangka acuan kerja ini disusun untuk memberi acuan pada kedua 

kegiatan itu sekaligus, yaitu inventarisasi kosakata dan penyusunan kamus.  

Adapun kegiatan Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 ini dibatasi pada sebuah 

tema budaya, yaitu Permainan Tradisional Masyarakat DIY.  
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2. Maksud danTujuan  

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata bahasa Jawa ini merupakan suatu usaha 

dalam rangka pemutakhiran isi KBBI V. Pelaksanaan Pemerkayaan Kosakata pada 

tahun anggaran 2023 ini memperkaya bahasa Indonesia dengan entri baru dari 

leksikon bahasa daerah/Jawa sekaligus menginventarisasi bahasa daerah/Jawa. 

Adapun tujuan secara khusus kegiatan ialah mengungkap kembali permainan 

taradisonal masyarakat DIY yang mulai tergantikan oleh permainan-permainan 

modern karena pengaruh teknologi. Hal ini membawa pada sebuah harapan bahwa 

kearifan lokal dalam permainan trandisional tersebut dapat lagi diambil nilai-nilai 

positifnya dalam mewujudkan profil pelajar pancasila sesuai dengan yang tertuang 

dalam Kurikulum Merdeka.   

 

3. Ruang Lingkup 

Pelaksanaan kegiatan Pemerkayaan Kosakata pada tahun anggaran 2023 ini 

merupakan kegiatan lanjutan dari Pemerkayaan Kosakata pada tahun-tahun 

sebelumnya. Ruang lingkup pengambilan kosakata bahasa daerah pada tahun 2023 

tidak hanya sebatas kosakata daerah yang sering digunakan oleh masyarakat dalam 

konteks bahasa Indonesia, melainkan juga fakta bahwa konsep makna sebuah 

kosakata tersebut ada dalam kehidupan sehari-hari dan belum ada kosakata bahasa 

Indonesia yang mewakilinya. Target pengambilan kosakata bahasa daerah tahun 

2023 adalah 100 kosakata Permainan Tradisional Masyarakat DIY. 

Objek kajian secara keseluruhan dalam kegiatan ini meliputi kosakata yang 

berhubungan dengan permainan dan segala sesuatu yang dimainkan oleh masyarakat 

DIY, baik nama, alat, maupun istilah teknis dalam permainan tradisional tersebut. 

 

3.1 Sasaran 

Sasaran dari kegiatan pemerkayaan kosakata tahun 2023 adalah kosakata bahasa 

Jawa yang ada pada ranah Permainan Tradisional Masyarakat DIY. Adapun 

kosakata tersebut harus memiliki kriteria unik, eufonik (enak didengar), seturut 

kaidah bahasa Indonesia, tidak berkonotasi negatif, dan kerap dipakai.  

 
 

3.2 Tipe Kegiatan 

Tipe kegiatan Pemerkayaan Kosakata ini adalah pencarian data pustaka (melalui 

media cetak dan elektronik) dan turun lapangan untuk kemudian diverifikasi ke ahli.  

 



3 

 

4. Keluaran dan Manfaat 

4.1 Output 

Output dari kegiatan ini ialah senarai kosakata daerah sejumlah 100 kosakata 

permainan tradisional masyarakat DIY. 

4.2 Outcome 

Outcome atau dampak kegiatan ini ialah memperkaya jumlah kosakata daerah dalam 

KBBI. 

4.3 Manfaat 

Hasil dari kegiatan ini dapat dimanfaatkan sebagai data dukung pengayaan kosakata 

KBBI dan sekaligus sebagai bahan pengembangan kamus bergambar. 

 

5. Jadwal Kegiatan 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata: Permainan Tradisional Masyarakat DIY 

dilaksanakan dengan jadwal rencana kegiatan sebagai berikut. 

 

No. Waktu Kegiatan 
Penanggung 

Jawab 
Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

1 Januari 2023 - Persiapan  

- Pengajuan 

ATK 

- Penyusunan 

KAK 

- Rapat 

Koordinasi 

- Pembuatan 

Instrumen  

- Penentuan 

narasumber 

dan 

responden 

Tim  - Mencari referensi, baik 

melalui media internet, 

buku teks maupun laporan 

hasil Pengembangan 

Kosakata tahun 

sebelumnya. 

- Mengusulkan ATK/bahan 

- Menyusun KAK 

- Membahas masalah 

pembagian tugas dalam 

pencarian data 

- Membuat Instrumen  

- Menentukan narasumber 

dan responden 

- Laptop 

- Jaringan internet 

- Perpustakaan 

- Blangko pengajuan 

- Laptop, Kertas, 

Ballpoint, Printer, 

Tinta printer 

- Ruang rapat  

- Jaringan internet 

- In focus/tayangan  

- Laptop 

- Jaringan internet 

 

2 Februari— 

Mei 2022 

Pengambilan 

data ke 

responden 

terpilih 

Tim  - Melakukan pengambilan 

data dari media massa baik 

elektronik mau cetak yang 

terbit di wilayah DIY 

- Menyiapkan surat tugas 

- Menyiapkan kuitansi 

responden 

- Menyiapkan honor 

responden 

- Surat tugas untuk 

koordinasi dengan 

petugas di wilayah 

yang didatangi (5 

kabupaten) 

- Kuitansi  

responden 

- Honor responden  

3 Juni--Juli 

2023 

 

Lokakarya, 

perevisian data 

 

Tim  - Mencari tempat pelaksanaan 

(Hotel untuk Lokakarya) 

- Menyiapkan konsumsi 

- Menghubungi narasumber 

yang akan diundang  

- Memaparkan lema yang 

terkumpul 

- Data 

- Laptop 

- Jaringan internet 

- ATK 

- Tempat kegiatan 

- Narsum 

- Konsumsi 
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No. Waktu Kegiatan 
Penanggung 

Jawab 
Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

- Mengumpulkan pendapat 

atau masukan dari para 

narasumber yang hadir 

- Merevisi data 

- Menyiapkan honor 

narasumber 

- Menyiapkan kuitansi 

narasumber 

(kudapan dan 

makan siang) 

- Kuitansi 

- Transpor 

Narasumber 

- Honor narasumber 

4 Agustus 2023 

 

SKBD 

 

Tim  - Mencari tempat pelaksanaan 

yang sesuai 

- Menyiapkan konsumsi 

- Mengonfirmasi narasumber 

dari KKLP KI Badan dan 

verifikator KBBI yang akan 

hadir 

- Memaparkan lema hasil 

lokakarya  

- Lema 

- Laptop 

- ATK 

- Tempat kegiatan 

- Peserta (10 orang) 

5 Agustus 2023 

 

- Penginputan 

lema 

- Pengunggahan 

lema kosakata 

Tim  - Menginput lema kosakata 

dalam templat dari badan 

- Mengunggah lema kosakata 

ke dalam aplikasi BKKI 

daring  

- Laptop 

- Jaringan internet 

6 September 

2023 

- Monitoring 

dan Evaluasi 

- Penyusunan 

laporan hasil 

dan kegiatan, 

perevisian, 

pengajuan 

pengesahan, 

penggandaan, 

dan penjilidan. 

Tim  - Menyusun lembar evaluasi 

dan monitoring 

- Menyusun laporan hasil dan 

kegiatan 

- Mengajukan pengesahan 

- Menggandakan dan 

menjilidkan laporan hasil 

dan kegiatan. 

- ATK 

- Fotokopi laporan 

hasil dan kegiatan 

 

 

6. Pelaksanaan  

6.1 Pelaksana 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata tahun 2023 ini dilaksanakan oleh tim KKLP 

Perkamusan dan Peristilahan ditambah tenaga administrasi dengan rincian sebagai 

berikut. 

Penanggung jawab : Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd. 

Koordinator  : Nur Ramadhoni Setyaningsih 

Sekretaris : Nuryantini 

Bendahara  : Amanat 

Anggota : 1. Nindwihapsari 
   2. Tarti Khusnul Khotimah 

  3. Nanik Sumarsih 

  4. Nuryati 

  5. Edy Wastana 

  6. Mursid Saksono 
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6.2 Tahap Pelaksanaan 

Kegiatan Pemerkayaan Kosakata memiliki tiga tahap pengerjaan sebagai berikut.  

6.2.1 Inventarisasi Kosakata Daerah  

Inventarisasi kosakata adalah kegiatan yang bertujuan untuk menjaring kosakata 

bahasa daerah potensial menjadi kosakata bahasa Indonesia atau menjadi alternatif 

padanan istilah asing tertentu. Kegiatan inventarisaisi kosakata dilakukan oleh tim 

yang tergabung dalam keanggotaan KKLP Kamus dan Istilah yang ada di Balai 

Bahasa Provinsi DIY. Kegiatan ini berbentuk penjaringan data di lapangan dari 1) 

penutur langsung dengan penelitian lapangan (leksikografi lapangan); 2) sumber 

tertulis melalui studi pustaka (kamus, tata bahasa, hasil penelitian, karya sastra, dan 

sebagainya); dan 3) sumber data dapat juga berbentuk data digital dari internet atau 

melalui korpus yang relatif dapat mendukung inventarisasi kosakata.  

Inventarisasi kosakata dilaksanakan pada bulan Februari—Mei 2023 dengan rincian 

jadwal sebagai berikut. 

Jadwal Inventarisasi Data 

No. Waktu Kegiatan Penanggung 
Jawab 

Deskripsi Pekerjaan Kebutuhan 

1 Februari 
2023 

Pengambilan 
data wilayah 
Kota  

Tim  1. Pengumpulan data 
pustaka ke perpustakaan, 
universitas, Dinas 
Kebudayaan, dan dinas 
terkait. (Mencari 
referensi, baik melalui 
media internet, buku teks 
maupun laporan hasil 
Pengembangan Kosakata 
tahun sebelumnya.) 

2. Pengambilan data 
lapangan masyarakat. 

 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
- Kamera 

2 Maret 2023 Pengambilan 
data wilayah KP 
dan GK 

Tim  3. Pengambilan data 
lapangan masyarakat. 

 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
Kamera 

3 April 2023 Pengambilan 
data wilayah 
Sleman 

Tim  Pengambilan data lapangan 
masyarakat 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
- Kamera 

4 Mei 2023 Pengambilan 
data wilayah 
Bantul 

Tim Pengambilan data lapangan 
masyarakat 

- Honor pembantu 
lapangan/responden 

- Transpor tim 
- Kamera 
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Hasil dari inventarisasi adalah daftar kosakata bahasa daerah dalam format excel. 

Agar data yang diperoleh lengkap dan komprehensif pencari data mencatat setiap 

informasi yang didapatkan di lapangan sebaik dan sejelas mungkin. Catatan tersebut 

dapat didukung oleh rekaman suara atau video. Catatan dan rekaman tersebut 

berfungsi sebagai penjelasan saat lokakarya atau SKBD 

6.2.2 Lokakarya  

Lokakarya bahasa daerah dilakukan dengan tujuan memverifikasi dan menyunting 

hasil kosakata bahasa daerah hasil inventarisasi.  

6.2.2.1 Waktu 

Pelaksanaan lokakarya direncanakan pada minggu ke-2 bulan Juni 2023 bertempat di 

hotel.  

6.2.2.2 Peserta 

Kegiatan ini melibatkan penutur jati, ahli bahasa dari perguruan tinggi atau 

lembaga tertentu, peneliti, penyuluh, dan pekamus, baik dari balai dan kantor 

maupun dari luar. Verifikasi oleh penutur jati terkait dengan aspek lafal, definisi, dan 

contoh-contoh pemakaian. Adapun konfirmasi kepada peneliti, dosen, atau ahli 

bahasa dilakukan sebagai upaya untuk menverifikasi aspek gramatikal, fonologi, dan 

morfologi. Keluaran kegiatan ini adalah daftar hasil verifikasi kosakata yang sudah 

disunting.  

6.2.2.3 Pola Kegiatan Lokakarya 

Lokakarya dilaksanakan dengan konsep DKT (Diskusi Kelompok 

Terpumpun) dan dilaksanakan di hotel dengan tujuan agar para narasumber dan 

peserta dapat berkegiatan dengan nyaman dan lebih fokus sehingga hasil yang 

diinginkan dapat tercapai. Lokakarya ini dilakukan secara tatap muka agar 

pembahasan per kosakata dapat dilaksanakan dengan tuntas dan komprehensif. 

Peserta dalam kegiatan ini dibagi ke dalam beberapa kelompok atau komisi 

yang bekerja secara serentak dan paralel. Setiap kelompok terdiri atas seorang 

moderator yang mengarahkan diskusi, seorang pencatat yang merekam dinamika 

diskusi. Pada tahap ini masih terbuka kemungkinan masuknya usulan kosakata baru 

yang belum ada pada tahap sebelumnya. 

 

6.2.3 Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD)  

Rangkaian terakhir dari proses pengusulan kosakata bahasa daerah menjadi warga 

KBBI adalah Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD). Tujuan kegiatan ini adalah 
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untuk memeriksa dan memberi umpan balik atas hasil verifikasi kosakata hasil 

inventarisasi dalam lokakarya. Keluaran dari kegiatan ini adalah daftar usulan entri 

ke KBBI dan senarai calon istilah sebagai alternatif padanan istilah ke dalam bahasa 

Indonesia. Dalam SKBD ini akan dihadiri oleh verifikator KBBI dari Pusbanglin, 

Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa serta perwakilan dari KKLP Kamus 

dan Istilah. Daftar  hasil  DKT  diinput  melalui  aplikasi  khusus  dalam  

format  excel  yang  sudah dilengkapi dengan formula tertentu yang disebut 

Aplikasi Kompilasi Kamus (AKK). 

Sidang Komisi Bahasa Daerah (SKBD) dilaksanakan di Kantor Balai Bahasa 

Provinsi DIY pada pertengahan bulan Agustus 2023. 

 

7. Responden dan Narasumber 

Responden dalam kegiatan ini ialah masyarakat yang ada di wilayah pencarian data. 

Berkaitan dengan responden, tidak menutup kemungkinan tim mengambil responden 

dari kelompok anak-anak. Hal ini disesuaikan dengan tema yang diusung saat ini, 

yaitu permainan tradisional. Selain itu, pembantu lapangan yang akan 

menghubungkan tim dengan responden juga diperlukan di sini. 

Di samping responden, dalam kegiatan pemerkayaan kosakata ini diperlukan 

narasumber yang merupakan pakar bahasa Jawa, pemerhati dan pengguna bahasa 

Jawa, peneliti, pekamus, serta praktisi yang nantinya terlibat dalam tahap lokakarya. 

 

8. Waktu dan Tempat Pelaksanaan 

Waktu dan tempat pelaksanaan Pemerkayaan Kosakata pada Tahun Anggaran 

2023 ini dijabarkan sebagai berikut.  

a. Waktu  

Kegiatan ini dilaksanakan selama 9 bulan bulan (Januari—September 2023). 

Adapun rincian jadwal kegiatan ialah sebagai berikut. 

Tahapan Kegiatan Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Keterangan 

persiapan                     

KAK, RAB, 

administrasi 

lain, 

Instrumen 

Pelaksanaan 

Inventarisasi 

Kosakata 
  2% 8,5% 10,8% 13,5%           

Lokakarya           82,6%         

Revisi data                     

SKBD               98,3%     

Peginputan                     
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Tahapan Kegiatan Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Keterangan 

data 

Monitoring 

dan evaluasi 

proses dan 

program 

                   99,6% 

instrumen 

monitoring 

dan evaluasi 

Pelaporan                   100% 
dokumen 

laporan 

 

b. Tempat 

Tempat pelaksanaan kegiatan ialah di Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta. 

 

9. Evaluasi dan Monitoring 

Evaluasi dan monitoring akan dilaksanakan pada bulan September 2023, meliputi 

evaluasi kegiatan dan hasil.  

 

10. Pembiayaan 

Program Pemerkayaan Kosakata Tahun Anggaran 2023 dibebankan pada (DIPA) 

Balai Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2023 Nomor: SP 

DIPA-023.13.2.414562/2023, tanggal 30 November 2022. 

Rencana pembiayaan yang akan digunakan ialah sebagai berikut. 

No. Tahapan Volume Keterangan 

A. Persiapan   - Pembuatan program kerja/panduan kerja 

- Pembagian kerja 

- Pembuatan KAK 

- Pembuatan jadwal 

- Koordinasi tim 

  Fotokopi 

penjilidan 

1910 lbr 

 B. Inventarisasi 

Kosakata 

  

- Kegiatan Inventarisasi Ksoakata ini dilakukan 

dengan sasaran masyarakat umum dan pelaku 

kuliner. 

- Tujuan kegiatan yakni mendata sekaligus 

memverifikasi data yang diperoleh ke penutur 

jati. 

- Kegiatan dilakukan dengan metode wawancara 

 

 

 1. Transpor 

pencarian data 

Kulon Progo 

2 org x 3 kl 

 2. Transpor 

pencarian data 

Gunungkidul 

2 org x 3 kl 

  Transpor 

pencarian data 

Bantul 

2 org x 3 kl 

 Transpor 

pencarian data 

Sleman 

2 org x 3 kl 

 Transpor 

pencarian data 

Kota 

2 org x 3 kl 

 Gunungkidul 5 org x 2 hr 
C. Lokakarya   
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No. Tahapan Volume Keterangan 

 Koordinasi 

Pralokakarya 

(Kota) 

2 org x 4 kl Kegiatan Lokakarya ini dilakukan dengan format 

DKT yang melibatkan para ahli yang expert di 

bidangnya.  

 Narasumber 15 org x 2 hr 

 Transpor 20 org x 2 kl 

 Uang saku 20 org x 2 kl 

 Paket fullday 20 org x 2 kl 

D. SKBD   

Kegiatan SKBD dilakukan dengan mengundang 

Verifikator KBBI dari Badan Bahasa. 

Pelaksanaan di kantor Balai Bahasa Provinsi 

DIY 

 

 1. Transpor 

Verifikator 

2 org x 1 keg 

 2. Penginapan 

Verifikator 

2 org x 3 hr x 

1 kl 

 3 Uang saku 

Verifikator 

2 org x 4 hr x 

1 kl 
4 Konsumsi 

(Kudapan dan 

maksi) 

10 x 2 hr  

E. Monev   

1.  Transpor 2 org x 4 kl 

 

11. Penutup 

Pedoman ini disusun untuk digunakan sebagai pedoman pelaksanaan kegiatan 

Pemerkayaan Kosakata tahun Anggaran 2023. 

 

Yogyakarta, Januari 2023 

       Koordinator,  

         

 

 

Nur Ramadhoni S., S.Pd.  

            NIP 198007252006042001 
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ANALISIS HASIL EVALUASI KEGIATAN 

LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK 

PRODUK KODIFIKASI BAHASA 

PEMERKAYAAN KOSAKATA 

TAHUN 2023 

 

Kegiatan Layanan Data dan Informasi Publik, Produk Leksikografi 

Terkembangkan, Pemerkayaan Kosakata Tahun 2023 telah selesai dilaksanakan. 

Untuk mengukur keberhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa 

evaluasi kegiatan secara keseluruhan, baik evaluasi secara internal maupun 

eksternal. Evaluasi internal dilakukan melalui rapat evaluasi tim setelah 

pelaksanaan kegiatan. Sementara itu, evaluasi eksternal dilakukan dengan cara 

pengisian kuesioner oleh pihak-pihak yang terlibat melalui tautan Google Form 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23  

1. Evaluasi Internal 

Evaluasi internal dilakukan oleh tim untuk memetakan kendala yang ada dan 

mencoba menentukan arah rekomendasi untuk perbaikan pelaksanaan yang akan 

datang. Evaluasi internal ini meliputi evaluasi pada setiap tahap kegiatan, yaitu 

tahap inentarisasi kosakata, tahap lokakarya, dan tahap Sidang Komisi Bahasa 

Daerah (SKBD). Adapun rincian hasil evaluasi ialah sebagai berikut. 

No. Tahapan Kendala 

1. Inventarisasi (1) Sulitnya mengatur jadwal koordinasi bersama tim 

karena bersamaan dengan kegiatan lain (satu anggota 

mengampu beberapa kegiatan) 

(2) Sedikitnya waktu yang dapat dimafaatkan untuk 

mendiskusikan instrumen. 

(3) Kegiatan insidental kantor yang sifatnya mendadak 

sehingga tim harus melakukan penjadwalan ulang 

turun lapangan. 

(4) Terbatasnya waktu yang disediakan untuk turun 

lapangan dan kesibukan pembantu lapangan. 

(5) Sinkronisasi waktu antara tim dengan kegiatan kantor 

dan juga pihak eksternal. 

(6) Proses pengambilan gambar/video sebagai pendukung 

data belum terstruktur dengan matang. 

 

2 Lokakarya (1) Penentuan narasumber yang menguasai bidang 

terkait. 

(2) Diskusi membutuhkan waktu yang cukup lama terkait 

pembahasan lema-lema permainan, bahkan tidak 

jarang diperlukan praktik langsung. 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23
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3 Sidang Komisi 

Bahasa Daerah 

(SKBD) 

Dalam rangka penyamaan persepsi terkait makna 

kosakata diperlukan waktu yang cukup lama.  

 

2. Evaluasi Eksternal 

Evaluasi eksternal dilakukan dengan cara observasi/pengamatan langsung 

dan dengan cara penyebaran kuesioner melalui Google Form melalui tautan 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23. Evaluasi yang dilakukan ialah evaluasi kegiatan. 

Pengisian format evaluasi kegiatan ini dilakukan oleh 12 responden (peserta dari 

luar Balai Bahasa Provinsi DIY yang terlibat dalam kegiatan). 

Adapun metode yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan 

metode kuantitatif dan kualitatif. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan 

menghitung prosentase atas jawaban yang dipilih responden. Hasil evaluasi 

diwujudkan dalam bentuk diagram yang kemudian diuraikan dengan kata-kata.  

Analisis kualitatif dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta 

rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh responden. Beberapa catatan 

yang diberikan responden akan dijadikan sebagai bahan untuk perbaikan 

pelaksanaan kegiatan pada waktu yang akan datang.  

Berikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi eksternal terhadap kegiatan 

secara keseluruhan. 

2.1 Analisis Kuantitatif 

Analisis kuantitatif terhadap narasumber dilakukan berdasarkan beberapa kriteria 

yang telah ditentukan. Kriteria dalam analisis kuantitatif untuk evaluasi 

narasumber meliputi 4 hal, yakni sebagai berikut. 

1) Pelaksanaan kegiatan. 

2) Fasilitas dan tempat pelaksanaan. 

3) Kinerja panitia. 

4) Pelayanan informasi kegiatan. 

 

Berdasarkan jawaban responden melalui Google Form didapatkan gambaran 

tentang penilaian responden terhadap kegiatan sebagai berikut 

 

http://gg.gg/evaluasi-kosakata23
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4 

 

Berdasarkan diagram tersebut, dapat dilihat bahwa secara umum kegiatan 

pemerkayaan kosakata ini berjalan dengan baik, bahkan cenderung sangat baik. 

Persentase yang diperoleh rata-rata di atas 70%. 

 

2.2 Analisis Kualitatif 

Analisis kualitatif terhadap kegiatan dilakukan berdasarkan rangkuman pesan dan 

kesan yang diutarakan oleh responden. Secara umum, responden menyampaikan 

bahwa kegiatan ini sangat bermanfaat terutama dalam kaitannya dengan 

pelestarian terhadap kosakata daerah (Jawa). Sebagai catatan, responden juga 

menyampaikan bahwa waktu pelaksanaan perlu ditambah karena banyaknya 

kosakata yang harus dibahas. 

 

 Yogyakarta, 11 September 2023 

Divaliasi oleh:  Ketua, 

Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY, 

           

 

 

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.  Nur Ramadhoni S., S.Pd. 

NIP 196801201993032002  NIP 198007252006042001     



FOTO KEGIATAN 

LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK 

PRODUK LEKSIKOGRAFI TERKEMBANGKAN 

PEMERKAYAAN KOSAKATA 

TAHUN 2023 

 

 
Inventarisasi Kosakata ke Pembantu Lapangan 

 

 

 
Inventarisasi Kosakata ke Pembantu Lapangan 



 

 

 
Pelaksanaan Lokakarya/Diskusi Kelompok Terpumpun 

 

 

 

 

 

 

 
Pelaksanaan Lokakarya/Diskusi Kelompok Terpumpun 



 
Pelaksanaan Sidang Komisi Bahasa Daerah 

 

 

 

 

 
Pelaksanaan Sidang Komisi Bahasa Daerah 
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